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AflY XK-raftr H3rrrex 3aMaap eepqnoH 6aftryynax 6onox ryyxrsi xon6orAox 6yca4
xsnsnqceH acyyAnyygblr 6arnax Tyxar

Mosron Yncurn Kounannfrn ryxafi xyynnhn 20 gyraap syhnnhn 20.2 gaxt xecer, 20.3

Aaxb xocor,20.4 Aex xecor, 62 gyraap syfinrfix 62.1.2 Aaxb xocor,62J.3 Aaxb xscor,62J.1

.qox xocor, 62.1.8 Aaxb xgcor,92 gyraap 3yfnhfa 92.3 Aaxb xecor,87 gyraap sytan, 88

Ayraap syfin, 38 Ayraap 3vilnhfH 38.8 Aaxu xecer, 4 Ryreep 3yfinnfiH 4.3 gaxu xocor,

MoHron Yncurn Yxer qaacHbr 3ax ssenhilx ryxail xyynnilH 6 gyraap syfinufin 6.1 Asx xocer,

9 gyreep 3yfnilfH 9.3 Aaxu xocer, AI-IYXK-nila2017 onur 08 gyraap capbrH 18-Hur e4pnin
Xyauqaa o3oMrunrqAnilH senxnr 6yc xypnbrH ToonnorurH KoMr4ccbrH lunfr4eeprurr ryc ryc
VHAocnoH TOI-TOOX Hb:

1. AllY XK-n Saeprpnftn l4HsecrMexrc XXK-nilr Horrrox 3aMaap eepqneH Oariryynaxsrr
3eBlJJeepq, Seeprpniu l4xeecrl4exrc XXK-uilr yiln axnnnaraar 3orcooH, opx, vypgr,
xapilyl1narurr AflY XK-g unnxvynoH Horrrecyreil.

2. Al-lY XK-R 3aeprpvrfix hHaecrriexrc XXK-r,rilr Horrrox 3aMaap eepqfleH 6ahryynax
recen (qaauuA "Horrrox recen" rsx)-nir HerAvrogp xaBcpanraap, AflY XK 6a
eaeprpnfrn [4HsecrMeHtc XXK-uran xoopoHA 6airyynar4ax Herrrex ropoor
xodp4yraap xaBcpanraap ryc ryc 6aranx, yr nx xoMxooHni 6onon coHt4pxnbtH

sepvunrsfr xenqnnilr xnhxnhr seeuleepcyreil.

3. AflY XK-4 SesprpnriH [zlHeecrN4exrc XXK-r,rfrr Horrrox 3aMaap eep\.tneH 6afrryynaxurr
3eBueepcenrefr xon6orAyynaH Al-lY XK-naH xyBb nrfinyyncen xepenrrraH xoMxoer
32,130,455.30 rerpereep HeMorAyvflx, AflY XK-aac Aapaax repen, vHo, roo trJt4pxor

6yxniri xyBbqaar xaanrrai xVpooHA HoMX rapracyrari. YVHA:

1) Xyeuqaanut repen:
2) Too urpxer:
3) Henx xyauqaaHbt yHo:

4) XyeuqaaHut HopnocoH VH3:

eHrurTtn;

321,304,553 lurpxer
1,052.35 rerper;
10 ueHre.

4. Saeprpnt,tn [4HeecrMeHrc XXK-rr,rH Hor 6yp nu 1,000 rerperniln HopnoceH ynereil
338,127,000 uJt4pxor xyBbqaar Any XK-railn 10 n,tenreHril HoplocoH yxerel,t
321,304,553 trt4pxor enrrilH xyBbqaaHA xepByvnoH KoMnaHilac HoMX rapracaH
xyBbqaar xaanrrai xYpooHA 6ytoy Saeprprailn l4HaecrMeHrc XXK-ntan ogoornfrn
xyBbqaa O3eM[unrqAoA roAreoprin SaeprprftH TlnaecrMeHrc XXK-R sseuurmx 6yft
xyBbLlaaHbl rooHA xyBb roHLlyynoH Aapaax xyBb xoMXoorgop e3gMU.tVynexrir
seeureepcyrei.



Ne Xyeuqaa g3gMlurtrqrA Xyeuqaanur
TOO, llll,lpxof

Xyeuqaauur
HSrX YH3

Xyeu
nnunyyncsn

xepeHre

Xyeu
nuinyy

nc3H
xepeHr

EHA
93'l3X

1 XailHexen Asha
flacucbnr flrn. flrn

266.091.981 10 uenre 26,609,198.104 25.00o/o

2 Monronnan 6eaepnx
NHBECTMEHTC XXK

55.212.572 10 uenre 5.521.257 20V 5j9%

Hnir 321,304,553 10 uexre 32,130,455.30? 30.19%

6.

7.

AflY XK-n Saeprprafin 14Hgecrr,reFrr XXK-rfir Herroxrof xofl6oorofiroop AflY XK-aac

xaanrrail XypeeHA HoMX raprax 6yfr xyesrlaar AflY XK-nitn ogoornfrn XyBbqaa

e3sMruurL{hA TopryvH ognxhHA xyAanAaH aBax epxnir oAnvynexrytt 6ahxaap
lurilgeepnecyrof .

AflY XK-vrrax lyperug opyynax HoMonr, eepqnenrhftr rypaa4yraap xaBcpanraap

6arancyraft.

AflY XK-R eeeprpnfiH hHgecrrreHrc XXK-rilr Horrrox HexLlen, xypMbrr xopoDKvyrx

axhnnax KoMr4cc roMnnox, Hsrrrsx 3aMaap eepqneH 6ailryynax 6onon tAx

xenltxesHni xonLlgn xrfirgcsnrefi xon6oorofi xyauqaa o3oMr.lhrv4ntZH uaapAax opx

xopeDqvfisx xypMbrr 6arnax, xyBbqaar opryvnoH xyAarAaH aaax yHntTtr TorToox,

oHoxyy rqrroonbrr xopontqynox, TyyHroi xon6oorofi yyccex acyyAnbtr ryxata 6yp
luuilgeepnex axnflnax 6ypeH epxnir TeneeneH yAr4pAax 3eBnenA onrocyrarir.

Any XK 6a Saeprniln klHaecrrreHrc XXK-nraH xoopoHA 6araryynar4ax Herrrex
repeen4 flf1Y XK-rilr reneenx rapbrH ycor 3ypax epxnfir l-yrlqsrrsx 3axrpan
(U. SpRsxB6nnsr)-g onrocyrafi .

Any XK-A Saeprpniln l4naecrrleFrrc XXK-nfrr Horrrox 3aMaap eepL{reH
bafrryyna5rail xon6oorofrroop Monronurn xepenrrftn 6npx 6onoH CaxxyyrnfrH
3oxr4qyynAx xopooHA xon6orgox xypMbrH Aaryy MoAorAox, 3eBueepen aBax, vHsr
qaacHbl fiyprren4 eepl{nenr opyynax, ulaapgnararail 6yca4 apra xoMxee aBq

axilnnaxhr r l-yfr qerrex 3axnpan (U. SpReHe6nner)-4 gaanracyra fr .

Af'lY XK-g Saeprprfrn hxeecrMeHrc XXK-rftr Horrrox 3aMaap rounaxnfrr eepvneH
6afiryynay, Any XK-rfiH xaanrrafr xvpooHA HoMX raprax 6yfi xyaurlaar 6yprrex
urilgeeppilr CaHxyyrufiH 3oxt4t-lyynax xopoo 3eBUJeepeH, HeMgnr xyBbqaa
Oyprrer4Qennh gapaa rounaHrfis .Qyprurilx HeMonr, eepl{nenrhftr Ooynur euv,
Yncurn 6yprrenuftn epoHxrfi ra3apr xaHAax 6yprryynex, uaapAnaratai,t 6yca4 apra
xsMXoo aBq axnnnaxurr l-yilqerrsx 3axhpan (l-l.SpRsne6ransr)-4 4aanracyrail,
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H9FTTEX TECEN

HOI-. Eperxui ayin

1.1 Snexyy Al-lY K-g SseprphfiH nHeecrMeHTc XXK-rafrr Horrrgx recen /qaaunA "Tecer" rex/ nu
AllY XK-n hfiH l4HeecrMeHTc XXK-rafir Hsrrroxgop rorrrnanufrn ryxah xyynbA 3aacHbl
AAryY H unfr4aep raprax, rounanufrr Horrrox Hexqon, xypaM, HorAox 1anraa

Llaacblr Hsrrrsx 5airaa rounanuriH vHsT qaac, 6ycag xepeHreA xepByynsx,
ronitnannir n xon6orgon yvcox xyBbllaa o33Mt!Hr\.{Anha spxniu xgpsDKyynox
6onon 6yca4 axnnnaraar 3oxt4qyynaxaA qurnorAgHo.

1.2 Kovrnannrln a)+(vnnafaar 3orcoox, ryyxufr epx, yypgr, xapuyqnarbtr eop KoMnaHHA
tUilNx(YY rounannfr r Horrrox rgHg.
Hsnrgx frn xsp: AnY XK
KounaxnIH Monron Ync, Ynaan6aarap xor, Xan-yyn Avvpor, 2-p xopoo, Hranrucufrn
epreH qenoe,

Her4sx 6yri
Kounannrln

ran 6afip
unanuin nsp: eeeprpnrix lzlnsecruenrc XXK
: Monron Ync, Ynaax6aarap xor, Xan-vyn Avypsr, 2 pyraap xopoo,

9unrncufin qenoe 4811, Kanwan xay3 4 4yreep AaBXap

1.3 Korunannfix il xyynnhn 20 gyraap syfinrain 20.2-p 3aanrbrH Aaryy Hor,qox lafiraa 6onon
ron/lnanuiln Teneonen yAr4pAax 3eBner Hb xovnannrlr Horrrgx rvxa14

una4aepufin
eseruulnrv4ufi

6onon xounaxrfir Horrrox rgpggr KoMnaHt,t ryc 6ypraran xyBbLlaa
xypanA opyynx urura4aepnyvnsx Hb xolunaHnrir Herrrex epx syrln vHAsc 60nno.

1.4 Kounannfrr YUn axnnnaraa
Yncurn Yner acHbr 3ax ssgnilfrH
3OXl4qyynar xnilr4eHe.

KOMnaHt414H

HSTTTSX

2.1 Any XK-rafix
2.1.1. Herx
2.1.2. Xye

2.1.3. Korrl

xaMraa

nu Moxron Yncsrn Korrnnannrin ryxau xyynb, Monron
ryxail xyynb 6onon 6yca4 xon6or4ox xyynb xypaMA

XOEP. Tecnrix au xon6or4on

xyBbqaa osoMuJurqAgg y3yvnex av xon6or4on:
HOTAOX aUJIr ecHe:

TeBnepen 6yyp.{, xepeHro opyynarqAbtH coHt4pxon HeMor4coHogp
xepBox L{aABap H3M3rA3H3;
3acarflafl onoH yncbrH xr4r.llilrr xyplr, xyBbLlaa 933Mtuvruiluhn opx a[rJHr
rx 6afi4an ynau cafixnpHa.

xnn4 6onoH xoporflorq, xapfinLlarq4aA V3yvnsx aq xon6or4on:
fin xenaxsonrfi rorunaxr 6onno:

2.2. Rownanviiriu
2.2.1. Eyc ryr
2.2.2. Yfin aaHbt cuHepfn Vycrox 3aMaap 3apAnbtf 6yypyynna;
2.2.3. Xa , xeporJl orLtAoA uJ t4nAor 6\1100 rA gxyyn, yr,tnv nfl rgor xyproH 9.



2.3. Monron Yncurn nnilrerrl egraftn 3acarr y3yvnox av xon6orgon:
2.3.1. Tareapsln opnoro ecHe;

2.3.2. Sxcnoprurn opnoro HeMerAsx, hMnopr 6yypna;
2.3.3. SusxechilFt cailn rypunara HyraruJHX, Ar,lBepcur$rararlra4 xyBb HoMop 6onno.

ryPAB. Kou naxuyAbtH TaH rnqyyn ra

3.1. Hsrrrsx 6ahraa xounasufrn roBq raH[nqyynta
Any XK ns 1924 oHA aHX yvcroH lailryynargcan 6eree4 apxt1, cnilpr, r.uap ailpar, yc yHAaa, c!'y,
cyyH 6yreerAoxYvH, xyycnnfi yfin4aepnen, 6eexufi xyAan,qaa, raAaaA xyAanAaaHbt L{t4rnofloi3p

yiln axunnaraa opxofl4er xyynrafiH srrooA rorr,r. AflY XK-rafrn xyBbqaa nu nnfireg aprnxaanarAAar,
neenrrefr xyBbqaar KoMnaH[ 6a 2017 onur 03 4yraap capbtH 09-Hur 6ari4naap 3785 xyeuqaa
333MtlJnrqilArefi, MonroflblH xepenrnfin 6rapxrag 6yprrenrefr vHor qaacHul 6yprrenrfrn ner4yreop
(l) anrranan4 6arrax KoMnaHr rcrvr. Opocurn xon6oonbt yncaA 6yprrenrsfi l-pang XXK, l4x Eprransr
Her4cen Baxr ynca4 byprrenrefi gunrncxaaH uHTepHotuxn XXK rex 100 xyerarin e3gMuJrr 6vxr,la
xo6p oxrn xounannrafi.

3.2. Her4ex 5ahraa rounaxnfin roBLi raHhnqyynra
Saeprpr,rrin klxeecrvleFtrc XXK nu Monron Yncurn xyynrafix Aaryy 2017 oatr 04 gyrsep capsta 27-
Hbt eAep yycrsH 6ailryynar4cax "Tecen xeren6ep xspsrxqynex, l-a4aaA xyAanAaa,
MegexruenflafiH seeneree erex" .{t,trngneop vin axnnnafaa gpxonAgr xyynvtila orrgo4 roM.
eeeprprarln l4HsecrMehtrc XXK xu Cnnranyp yncbrH xyyntrihn Aaryy vycroH oafrryyrar4c:ln
XatZHereH Asila flacra$rar f1re.Ilr4, Monron yncbtH xyynvihn Aaryy vycroH oaftryynar4cgx
Moxronran Ssaeprx k1HeecrMeFtrc XXK (Luynxnara rpynn XXK-rarin oxilH KoMnanra) receH xodp
xyBbqaa 339MtrnrqhArefi 6onxo. Seeprprarax hHeecrvrenrc XXK nu Monron yncbtH xyynuian Aaryy
YYcroH 5auryynargcan xyynrafrH orrooAvy4 6onox AflY Tpera4nHr XXK, YnaaH6aarap cnrapr XXK,
Haryp arpo XXK, Cr,trranyp yflcbrH xyynraraH Aaryy vycroH 6afiryynar4can MonronilaH EsBopu)Kc
Kounaxu f1re.rr4 rocoH KoMnaHnyAbrH 100 xyer,rfiH xyBbLlaar o3oMlrJAof .

AePeB. KounanuyAblH xyBbqaa 333Mtur{rv4ufi n 6yrerq

4.1. Kounanufir Horrrox 3aMaap eepqneH 6ailryynaxaA xaMaapar4ax KoMnaHfiyAbrH xyBbqaa
33Mr.lJnrLr ilA, reArsepnfi H xyBb egsu Lun r ir Aoopx xvcH 9rryvA33p xa pyyn aB.

a. Hgrrrsx 6ahraa KoMnanuriH yvFu- r?e^rrnrn'
33Mr.lJnrLr ilA, reArsepnfi H xyBb egsu Lun r ir Aoopx xvcH 9rryvA33p xa pyyn aB.
Herrrex 6ahraa rounanrfrn xyBb o3gMrJJhn:

Xyeuqaa o3oMuJilrq
Ssouu:nniH

xyBb

384,231,000
38,423.100

Wit Alliance limited 149,266,000

147,890,867

61 ,489,133 6,148,913

742,977,000 74,297,700



b. Her4ex 6airaa rounannfin xyBb g3oMuJhn:

Seeprpu i x 1'l Heecrirexrc XXK

Ns Xyauqaar 939MtuIrr{
Sssf\,'llllnufiH

xyBb
llJnpxer

HepneceH

YH9
Hnfrr

1
Xafi nexen As na f'l acr,rSrar

flre. Ir4 (XAn) 82.82% 280,036,791 1 0007 2810,036,781,400

2
Monronnax EroBOpt4x

rHBecrMoHrc XXK (MEt/) 17.180/o 58,090,219 1 0007 5i8,090,218,600

Hnir 100% 338,127,000 1 0007 3318,127,000,000

TAB. Kounanuir Horrrox Hexqer, HgrAox 6ahraa xounaxufiH yHsr qaacbrr H3rrr3)K 6airaa
rounaxuiH yHsr qaac, 6ycag xepeHreA xepBvynox

5.1' Af'lV XK-nrin Toneenen Y4r,rp4ax 3oanennftFr 2017 onst 07-p capsrx O6-nur e4prarln xypnbtH
17122 toor rorroonoop xaanrrafi xypooHA nsr 6yp nu 10 ueHreHnfi HopnocoH yHsreri
321,304,5513 r.r.lapxsr sFrrnfrH xyBbllaar HsMx rapraH eaeprprafrx klHeecrMeHrc XXK-riin
xyBbqaa 93oMtrnrqAsA 339MllJYYncH33p Saeprprfix l4Heecr[renrc XXlGr,trar Horrr3xoop
xononLlex, yr acyyAnblr xyBbqaa esen,tururvgnin oonxrr 6yc xypnaiep xononLlyynoH
r.r.rr fr gaepnyynoxogp rorroocoH.

5.2 Her4ex 6afrraa SasprprafiH klxaecruenrc XXK-railx xepeHrnfrx xeMxoo

5'3 Korr'rnanilfir Hsrrrex 3aMaap eepqneH 6ailryyncnaap Al-ly XK-raran xyBbl{aaHbr roo, xyBb
nnfrnyyncsH xepeHre, xyBbllaa S3oMtrnrL{AnIn 6yrsq, xepeHfeHA Aapaax eepqnenr xrfrr4ene.

5.3.1 Xyeuqaaxut roo ult4pxrnfiH eepvnenr:

Konananrilr HgrrroQl{3op Al-lY XK xs ner 6yp xu 0.1 Terper 6yroy 10 n,tenrenurl Hopno€H ynereri
321,304,553 t't'tt'tpxor enrniln xyBbqaar xaanrrail xypesHA HoMX rapraH nniltr 1,064,1g1,553

eesprpr,rix rHBecrMeHTc
XXK-rir H3rrr3x33p H3Mx

xyBbqaa raprax
Xyauqaansr roo: 32 1,304,553
Heux raprax 6yri xyeuqaansr
HopngcgH yxe: 10 uexro
Heux raprax 6yfi xyeuqaaxsr
yss:1 ,052.35 rerper

Harrrgnlrix euxex
ANY XK

Xyeuqaauur r oo: 7 42,877,000
Hepnecsn yns: 10 uoxre
6 capurn xurHgcoH AyHAax
xauu: 317 reroer

Herrronuiu Aapaax
ANY XK

Xyeuqaaxur roo: 1 ,064,1 B1 ,553
Hspnecex yus: 10 rr,rexre

SseM|llux 6yi rorvrnanufrn xsp
Xyeu

sgguurnuin
x3MX33

AflV TpeiinilHr XXK 43,067,000,000
12,388,000,000
35,316,000,000

Monronn:ln Eeespnxc Korunasu nTeJlT 247,356,000,000
338,127,000,000



LrJl4pxor oHrnilH xyBbLlaa, 106,297,474.30 rorporrfH xyBb H14ilnyyncoH xopoHrorof 6onno
(ogoorr,rran 6ailgnaiap Any XK nu 1,206,810 unpxer xaflaacHbt xyeuqaarail).

AflY XK-uiH gHrylfrx xyBbqaa Too urupxsr Xyenap
l-apracan xyBbLla€tHbt roo: 742,877,000 69.81%
Hsvrx raprax xyBbLlaaHbt roo: 321,304,553 30.19%

Hsux eapeaK 6yd xyeaqaae dapaax 2 emeesded e3oMuJyytlHs. Yyud:

XAN 266,091,981 25.00%
M5n 55.212.572 5,19%

Herrrscnnfr .qapaax nnfir xyauqaaHbt roo: 1 ,064,181,553 100.00%

5.3.2 Xyeuqaanur ynraran MoAoonor:

KounaHrin r5rxafi xyynnhn 55 4yraap syrinrarin 55.1-R 3aacHbt Aaryy HorAox 6athraa Sasprprain
lzlHaecrNreFfrc XXK-niH xyBbLlaa e3oMrurrqha Af'lY XK-raran HoDK xyBbl{aar 1,Ct52.35 rorporeop
Toor-loH xyBb g3oMLut4H, KoMnannfrr nsrrrexufrr canan bonrocon.

AflY XK-ntan Konananuhn ryxah xyynraraH 55 gyraap syfinrafin 55.8, 55.9 3aarrryyAbtr yH,qocnoH
TeneeneH yAl/pAax seanonilfrH 2017 onsr 07-p capurn 06-nur o4prarlH 17122 roor rorrooloop
xaanrrai xYpeoHA HoMX raprax 6yil xyauqaanur ynufir 1,052.35 rorper 6ahxaap rorroocoH.

Yayynenr Yxe
Xyesqaanut xaanlbtH xanl 12017 .07 .0Sl 316
6 capsrH xnrHocet{ AyHAax xanw 12Q17.07.OSl 317
!ancnur yns 1201e; 12.31 | 192.74
Heux raprax xyBb,LlaaHbt yHo: '1,052.35

5.3.3 Her4nrafrn Aapaax AflY XK-r,rfin es4rfix euqnrln eepqrenr.
AflY XK-aac 321,304,553 urrapxsr snrrtin xyBbLlaar nsr 6yprafir 1,052.35 rorpen,rin ynsrerZ neux
rapraH, Seeprpr,rin 14Heec'rMeHrc XXK-rarir HorrrocHoop xorunannin es4ur,rn ervr.i 338,127,000,000
Terpereep HeMsrAox, HoDK xyBbt_laaHbt AaHcHbt vH3 2.3 +axna ocexeep 6ahaa.

Xyasqaa HoMX

rapraxaac eMHo

Xyauqaa HoMX

raprax
Xyeuqaa nenltN

raprac]{bt Aapaax
FapracaH xyBrrqaaHbt roo 742,877.000 321,304,553 1 ,064,1 g1 ,553

Xyeuap 69.81% 30.19% 100.00%
es4rafin euvuftx 4yn 143.185.471.800 338,127,000,000 481,312,471,800
Xyeuqaanut AaHcFtbt yHo 192.74 1,052.35 452.28

5,3.4 Hergnuiln Aapaax xyBb o3oMuJnr,lan 6yreq:

AllY XK-aac 321,304,553 rlr,tpxer eHrntin xyBbqaar HoMX rapran 3aeprprzrrlH 7lHeecrr4exrc XXK-
ulrtH xyauqaa o3eMluurL{AoA o3oMtuyynHs. Herrrecnuri Aapaax xyBbqaa s3gMr!t4rq/lnr,rH eepL]nenr:

Ns Xysuqaa 3:r3Mtxurq
HsMx

xyBbuaa
rapraxbtH

Hgtvrx

xyBbqaa
rapraxbtH

HsMx
xyBbqaa
rapracHbl

Hstvrx

xyBbqaa
rapracHbl



EMHEX

xyBbqaaHbl
lxl,tpx3r

EMHEX

xyBb
333MrXUn

Aapaax
xyBbqaaHbr

uJ14pX3r

Aapaax
xyBb

:933MUHT

1
Tyyn 14nrepHotlHn

XXK
384,231.000 51.72o/o 384,231,000 36.11%

2 Wit Alliance L.imited 149,266,000 20.09% 149.266.000 14.03o/o
3 l-onour 6anr XXK 147,890,867 19.91% 147.890.867 13.90%

4
Monronran E,3BopHXC

l,4HeecrMreHrc; XXK 55,212,572 5.19%

5
XailHereH Aslaa
f'lacnQnx flrel flr4 266,091,981 25.00%

6
5yca4 (... xyeruqaa

soeuunrv) 61,489,133 8.28To 61 ,489,1 33 5.77To

Huht 742,877,000 100.00% 1,064,181 ,553 100.00%

3yPfAA. Kotunaxufrr H3rrroc3xrei xon6orAoH yycsx xyBbqaa 333MUHrq,gurin spxrair
x3p3DtqYn3x

6.1 Hstvtx raprax l5yfr xyeluqaar rgpryyH 33nxHA xyAanAaH aBax gpx. Xyauqaa o3oMr.u!4fr.r4oA
HsMX raprax 6yt4 xyl3bqaar ropryyH oonxtaA xyAanAaH aBax opxt4r,lr e4nyynsx ecexurlr
Xyauqaa g3eMtuhrqAnmH eonxnr 6yc xypnaap xonsnqyynoH, caHarbrH epxrsra xyBbLlaa
e33MtlJilrL{Anfin cananu|ln 4rfinexx onoHxoop caHanaap uluiAeepnens.

6.2 Kounanug x'yBbqaaraa 3pryynoH xyAanAaH aBaxbrr uaapAax opx, Xyeuqaa
s3sMtuurqAntan xypnaac KoMnaHnfrr xerrrex 3aMaap eopqlloH 6arZryynax, xetanrrarl xypooHg
H3MX xyBbLlaa raprax ulrfiAeep rapcanrafi xon6orgyynan Kounanuhn ty',xah xyynrar,rn 53
Ayraap 3Yrn]'lrH 53.1.1,53.1.2-4 3aacHbr Aaryy xyBbqaa o3oMlrJrrq Hb KoMnaHilA xyBbqaaraa
3pryvn3H xyAaflAaH aBaxbtr uJaapAax 3px yvcHo.

6-2.1 Xyeurlaa o3oMtt.ltarqArafin xypnaac Hgrrrgx, xaannah xvpooHA HoMx xyBbqaa raprax
uni4eeprfrr rapcaH eApeep, xyBbLlaa o3oMlrJurqAoA KoMnaHilA xyBbllaaraa sprwroH
xyAanAa)( uaapAax 3px YYccsH rox Y33x 6eroe4 xyBbqaa o3oMrrnrqAnrln xypan4
oponqooryfr, xyasqaa 939MtlurrrArarin xypanA oponqcoH L{ gcper caxanrarZ 6aitcan
xyBbqaa s30Mulrlfl{t4A Hb KOMnaHnac xyBbqaar spryynoH xyAarAax aBaxbtr luaapAax,
xyBbqaataa KoMfl aHnA xyAaflAax epxrsfi .

6'2'2 Kounann xyBbqaa e3sMttnrqAufrn xypnurH urrigaep rapracaH oApeec xorl1u axnsrn 30
e4pnfrn Aorop xyBbqaaraa gpryVngH xyganAaH aBax uJaapAnarbrr KoMnaHil A3op
6rvreep xvnosH itBHa.

6'2'3 Xyeuqaa 333M1!l,trq1afiu xypnutn u.lafr4esp rapcaH eApeoc xoftu: axnbtH 30 e4praltr
Aorop uJaapAall 9px xspsDtqYrsx xycenrnrlr rapyyneeryri Toxr4oJ]AonA Xyesqaa
o3gMtuurqoop xgElogp VnAex cananrarl rox V3Ho.

6'3 canxyyrrfin soxrqyynaLx xopoo Hb KoMnaHhfir Honrex, xaanrrafi xypooH4 HoMX raprax 6yrl
xyBbqaar 6ypTrsxnfir 3eBUeepcen ryxail uni4aeprarir rapracHaap Ko[rnaHfi xyBbqaa
gs gM lt: n rq4 nha epxuhr xopoDt{yyn gx H exllon 6yp4sn e.



AOIOO. Tecnrir ryiqerrex, Horrr3x yin axunnaraar AyycraBap €ionrox

7.1 Konnnannilr nerrrsx yiln axnnnaraar TeneeneH yAnpAax 3oBnenooc roMnnorAcoH KoMt4cc
opxnoH ryilqerrene.

T.2Rottncc Hb Horrrex acyyAnbtr Xyauqaa essurlunrv4urin xypan /XOXlaap xonsrLloH
6arancnaap MoxronutH xepeHrnilx 6rapx, Canxyyrrafin 3oxr4qyynax xopooHA xyprvyneH 3oxhx
3eBuJeepefl, utnfi4aepuhr rapryynax, xopoonur utui4aop rapaH Tecen xgpgnxilx Ayycran
6yprrsnnfin eApeepx xyBbqaa eseuurnrvAnfin 6yprren, cyAanraaHA lHl{ocneH recnurln
Tool-loo, cyAanraar AgnropgHryfrreep raprax, TopryvH ggnxnHA xyBbqaa xyAaflAaH aeax $onoFl
xyBbqaar 3pryYfl3H xyAaflAaH aBaxbtr uaapAax opx yvccoH xyBbLlaa o3gMtut4rr.{Asg ryxarln spx
YYccoH ryxafr, ryynnIree xopenqynox xqpMbtH ranaapx ue4esnnnir xyprox, opxoo
xspODKYYnex xYc3nr rapracaH Xyauqaa eseuuurvgnfin xycsnrnfir xFHaH xvnogH aBq
6aranraaxyyflax, xonnnaxnfin xyBbllaaHbr 6yprren 6onon AVpoMA 3oxt4x eepq.nenr[rar opyynax
3epor recen xgpoDt{yynorrsil xon6ooroi 6yxrai n apra xsMxeg aBq xopgDKvy.qHe.

7.3 Cauxyyrnftn goxnqyynax xopooHbr xaanrrafi xypooHA HoMX xyBbqaa rapraH xounannfrr
xerrrsxuilr 3eBuJoepcon uufi4aep rapcaH eApeec sxngH Tecen 6ypen xspgrxux, xyBbqaa
sseuuurv4nin epxnir xspoDtqynx, xolunaxnfrn xyBbLlaaHbr 6yprren, vHor LlaacHbl
6yp4yyn6ep, AYpeMA opcoH eepvnenryygrrir xon6or4ox repurirH 3axupfaaHbl
5ahryynnaryyAaA 3oxt4x xrypMbtH Aaryy 6yprryyncngop Herrrex yfin axuflrnaraa AyycraBap
6onno.

---ooo---
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This MERGER AGREEMENT (hereinafter the “Agreement”) is made on ____ between:

Энэхүү НЭГТГЭХ ГЭРЭЭ (цаашид “Гэрээ” гэх)-г _____-ны өдөр:

APU JSC, a joint stock company incorporated in Mongolia and having its registered address at
Mongolia, Ulaanbaatar, Khan-Uul district, 2 khoroo, Chinggis Avenue, own building (state
registration number 9010001005, registry number 2702673) (hereinafter “APU”); and

нэг талаас,

Монгол Улс, Улаанбаатар хот, Хан-Уул дүүрэг, 2 дугаар хороо, Чингисийн өргөн чөлөө
өөрийн байр-бүртгэгдсэн хаягтай, Монгол Улсын хувьцаат компани болох АПУ ХК (улсын
бүртгэлийн дугаар 9010001005, регистрийн дугаар 2702673) (цаашид“АПУ” гэх);

Evergreen Investments LLC, a limited liability company incorporated in Mongolia and having its
registered address at Mongolia, Ulaanbaatar, Khan-Uul district, 2 khoroo, Chinggis Avenue 48/1,
Capital House, 4 floor (state registration number 9011672052, registry number 6178847)
(hereinafter “Evergreen”),

(collectively, the “Parties” and each, a “Party”).

нөгөө талаас,

Монгол Улс, Улаанбаатар хот, Хан-Уул дүүргийн 2 дугаар хороо, Чингисийн өргөн чөлөө
48/1, Капитал хауз 4 дүгээр давхар бүртгэгдсэн хаягтай, Монгол Улсын хязгаарлагдмал
хариуцлагатай компани болох Эвэргрийн Инвестментс ХХК (Улсын бүртгэлийн дугаар
9011672052, Регистрийн дугаар 6178847 (цаашид “Эвэргрийн” гэх) нарын хооронд
байгуулав.

RECITALS

УДИРТГАЛ
Whereas:
Талууд:

1) In accordance with resolution No. 2 dated 10 June 2016 by the Authority for Fair
Competition and Consumer Protection, and expert conclusion No. 5/16 dated 13 June 2016
by the State inspector for Fair Competition and Consumer Protection, the Merger to be
undertaken through transferring of the shares of the below-listed companies into APU
ownership has been approved;

Шударга өрсөлдөөн, хэрэглэ гчийн төлөө газрын 2016 оны 06 дугаар сарын 10 -ны
өдрийн 02 дугаартай тогтоол, уг тогтоолд үндэслэсэн Шударга өрсөлдөөн,
хэрэглэгчийн төлөө газрын улсын байцаагчийн 2016 оны 06 дугаар сарын 13 -ны
өдрийн 5/16 дугаартай дүгнэлтээр нэр дурдсан компаниудын хувьцааг АПУ-д
өмчлүүлэхтэй холбоотойгоор нэгдэх үйл ажиллагаа явуулахыг зөвшөөрсөн болохыг ;

2) The above-described Merger has been approved by the resolution/s No. [●] by APU
Extraordinary Shareholder Meeting held on [●], 2017;

Дээр дурдсан Нэгтгэх үйл ажиллагааг явуулахыг зөвшөөрсөн АПУ -ийн хувьцаа
эзэмшигчдийн 2017 оны [●] сарын [●]-ний өдрийн ээлжит бус хурлын [●] тоот шийдвэр
болохыг;

3) The above-described shareholder meeting resolution No.[●] dated [●] approving the Merger
has been lawfully adopted;
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Дээр дурдсан Нэгтгэх үйл ажиллагааг явуулахыг зөвшөөрсөн [●]-ийн хувьцаа
эзэмшигчийн 2017 оны [●] сарын [●]-ний өдрийн [●] тоот шийдвэр хуулийн дагуу
гарсан болохыг;

4) APU Board of Directors has issued Resolution No.17.14 dated 20 March 2017
recommending to the Extraordinary Shareholder Meeting to consider and approve the
reorganization of APU through spin-off of the dairy production operations.

2017 оны 3-р сарын 20-ны өдрийн 17/14 тоот тогтоолоор АПУ-гийн Төлөөлөн удирдах
зөвлөлөөс санал оруулсны дагуу АПУ-гийн сүү, сүүн бүтээгдэхүүн үйлдвэрлэх үйл
ажиллагааг тусгаарлах замаар өөрчлөн байгуулахыг зөвшөөрсөн АПУ -гийн хувьцаа
эзэмшигчдийн 2017 оны [●] сарын [●] –ний өдрийн ээлжит бус хурлын [●] тоот
шийдвэр (цаашид “Тусгаарлах шийдвэр” гэх) хуулийн дагуу гарсан болохыг;

5) In accordance with the loan agreement signed between APU and the European Bank for
Reconstruction and Development on 14 December 2012, APU has obtained the bank’s
consent to APU’s reorganization through merger;

АПУ нь Европын сэргээн босголт хөгжлийн банктай 2012 оны 12 дугаар сарын 14-ны
өдөр байгуулсан зээлийн гэрээнд заасны дагуу АПУ-г нэгтгэх замаар өөрчлөн
байгуулахад шаардлагатай зөвшөөрлийг нэр дурдсан банкнаас авсан болохыг ;

6) In accordance with the loan agreement signed between APU and the Credit Suisse bank
on 25 February 2013, APU has obtained the bank’s consent to APU’s reorganization
through merger; and

АПУ нь Кредит Свисс банктай 2013 оны 02 дугаар сарын 25-ны өдөр байгуулсан
зээлийн гэрээнд заасны дагуу АПУ-г нэгтгэх замаар өөрчлөн байгуулахад
шаардлагатай зөвшөөрлийг нэр дурдсан банкнаас авсан болохыг ;

7) An independent valuation has been carried out by BDO Audit LLC in relation to APU’s
reorganization through merger, and the report dated [●] has been received.

АПУ-г нэгтгэх замаар өөрчлөн байгуулахтай холбоотойгоор БДО Аудит ХХК-иар
үнэлгээ хийлгэж Үнэлгээний тайланг хүлээн [●] [огноо] авсан болохыг тус тус
тэмдэглэж байна.

ARTICLE 1. DEFINITIONS
1-Р ЗҮЙЛ. НЭР ТОМЪЁО

1. In this Agreement (including the Preambles) terms listed below have the following meaning:
Энэхүү Гэрээ (Удиртгал хэсгийг оролцуулан)-нд дараах нэр томъёонууд нь доорх
утгыг илэрхийлнэ:

APU Charter means the current effective charter approved by the APU Annual
Shareholder Meeting convened on 22 April 2016, and registered by the State Registration
Authority.
АПУ-гийн Дүрэм гэдэг нь АПУ ХК-ийн хувьцаа эзэмшигчдийн 2016 оны 04 дүгээр
сарын 22-ны өдрийн ээлжит хурлаар баталж, УБГ-т бүртгэгдсэн, хүчин төгөлдөр
үйлчилж байгаа дүрмийг хэлнэ.
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APU Charter Amendments means amendments to the APU Charter, in the form set out in
Appendix A, considered and approved by the APU Shareholder Meeting.
АПУ-гийн Дүрмийн Нэмэлт Өөрчлөлт гэдэг нь АПУ ХК-ийн хувьцаа эзэмшигчдийн
2017 оны [●] дүгээр сарын [●]--ны өдрийн ээлжит бус хурлаар хэлэлцэн баталсан
дүрмийн нэмэлт өөрчлөлтийг хэлнэ.

APU Group Companies means APU, Chinggis Khan and Grand, and APU Group
Company means any one of them.
АПУ Групп Компаниуд гэдэг нь АПУ, Чингис Хаан болон Гранд-ыг хэлэх ба АПУ
Групп Компани гэдэг нь эдгээрийн аль нэгийг хэлнэ.

APU Shareholder Meeting means the APU Extraordinary Shareholder Meeting convened
on [●] 2017 at which meeting the APU Shareholders shall vote, inter alia, on the approval
of this Agreement, the Merger and amendments required to be made to the APU Charter to
implement the same.
АПУ-ийн Хувьцаа Эзэмшигчдийн Хурал гэдэг нь 2017 оны [●] сарын [●] –ний өдөр
хуралдан Гэрээ, Нэгтгэх ажиллагаа болон түүний нөхцөл, журмыг  тусгасан Нэгтгэх
Төсөл, АПУ-ийн Дүрмийн нэмэлт өөрчлөлтийг хэлэлцэн баталсан  АПУ -гийн Хувьцаа
эзэмшигчдийн ээлжит бус хурлыг хэлнэ.

APU Shareholders means any person holding APU Shares and registered as a member in
the APU’s shareholders registry and having the APU’s share accounts with MCSD.
АПУ-гийн Хувьцаа эзэмшигчид гэдэг нь АПУ-гийн Хувьцааг эзэмшиж буй, МҮТХТ-д
АПУ-гийн хувьцаа эзэмшигчээр бүртгэлтэй бөгөөд данс бүхий этгээдийг хэлнэ.

APU Shares means the common shares in the capital of APU.
АПУ-гийн Хувьцаа гэдэг нь АПУ-гийн дүрмийн санг бүрдүүлж буй нийт энгийн
хувьцааг хэлнэ.

АPU Trading means APU Trading LLC, a legal entity incorporated in Mongolia with a
registry number 5105935.
АПУ Трейдинг гэдэг нь Монгол Улсын хуулийн дагуу үүсгэн байгуулагдсан хуулийн
этгээд болох 5105935 регистрийн дугаартай “АПУ Трейдинг” ХХК-ийг хэлнэ.

APU Trading Assets means the assets listed in Schedule 4 hereto which are lawfully
owned by APU Trading, and with book values as of the date of the latest audited balance
sheet.
АПУ Трейдингийн Хөрөнгө гэдэг нь АПУ Трейдингийн хууль ёсны өмчлөлд байгаа,
Гэрээ байгуулагдах өдрөөс өмнө гаргасан хамгийн сүүлийн санхүүгийн тайланд
тусгагдсан  Хавсралт 4-т заасан хөрөнгүүдийг хэлнэ.

Chinggis Khan means Chinggis Khan International Limited (a legal entity incorporated in
England with a registry number 07445574).
Чингис Хаан гэдэгт 07445574 тоот регистрийн дугаартай Их Британи, Умард
Ирландын Нэгдсэн Вант улсын хуулийн дагуу үүсгэн байгуулагдсан Чингис Хаан
Интернэшнл Лимитед-ийг хэлнэ.
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Company Law means the Company Law of Mongolia, as in effect as of the date of this
Agreement and as may be amended from time to time.
Компанийн тухай хууль гэдэг нь энэхүү Гэрээг байгуулсан өдрийн байдлаар хүчин
төгөлдөр үйлчилж буй, тухай бүрт нэмэлт өөрчлөлт оруулах “Компанийн тухай”
Монгол Улсын хуулийг хэлнэ.

Depod means Depod LLC, a legal entity incorporated in Mongolia with a registry number
5247438.
Депод гэдэг нь Монгол Улсын хуулийн дагуу үүсгэн байгуулагдсан хуулийн этгээд
болох 5247438 регистрийн дугаартай “Депод” ХХК-ийг хэлнэ.

Depod Assets means the assets listed in Schedule 8 hereto which are lawfully owned by
Depod, and with book values as of the date of the latest audited balance sheet.

Деподын Хөрөнгө гэдэг нь Деподын хууль ёсны өмчлөлд байгаа, Гэрээ байгуулагдах
өдрөөс өмнө гаргасан хамгийн сүүлийн санхүүгийн тайланд тусгагдсан  Хавсралт 8 -д
заасан хөрөнгүүдийг хэлнэ.

Evergreen Common Shares means the common shares of Evergreen as provided for in
the charter of Evergreen, and with the characteristics and rights as provided to common
shares in the Company Law, with a total number of authorized and issued shares being
338,127,000 as at the date of this Agreement.

Эвэргрийний Энгийн хувьцаа гэдэг нь энэхүү Гэрээг байгуулсан өдрийн байдлаар
Эвэргрийний Дүрмээр тогтоосон Компанийн тухай хуулинд заасан энгийн хувьцаанд
хамаарах шинж чанар болон эрх агуулсан, зарласан бөгөөд гаргасан нийт
338,127,000 ширхэг энгийн хувьцааг хэлнэ.

Evergreen Shareholders means MBI and HAP.
Эвэргрийний Хувьцаа эзэмшигчид гэдэг нь МБИ болон ХАП-ийг хэлнэ.

Extension Period has the meaning given to it in Article 5.6.1.
Сунгасан хугацаа гэдэгт 5.6.1-р зүйлд заасан утгыг агуулна.

FRC means the Financial Regulatory Commission, a government organization of Mongolia
responsible for maintaining financial market stability, regulating financial services and
monitoring of legal compliance.
СЗХ гэдэг нь санхүүгийн зах зээлийн тогтвортой байдлыг хангах, санхүүгийн
үйлчилгээг зохицуулах, хууль тогтоомжийн биелэлтэд хяналт тавих чиг үүрэгтэй
Монгол Улсын Засгийн газрын эрх бүхий байгууллага болох Санхүүгийн зохицуулах
хороог хэлнэ.

Grand means Grand LLC, a legal entity incorporated in Russia with a registry number
1082468003672.
Гранд гэдэгт ОХУ-ын хуулийн дагуу үүсгэн байгуулагдсан 1082468003672 тоот
регистрийн дугаартай Гранд ХХК-ийг хэлнэ.
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HAP means Heineken Asia Pacific Pte. Ltd. (Company Registration No. 193100007K), a
company incorporated in Singapore and having its registered office at 459 Jalan Ahmad
Ibrahim, Singapore 639934.
ХАП гэдэг нь 459 Jalan Ahmad Ibrahim, Singapore 639934-д бүртгэгдсэн хаягтай,
Сингапур улсын хязгаарлагдмал хариуцлагатай компани болох Хайнекен Азиа
Пасифик Пте. Лтд-г (Регистрийн дугаар 193100007K) хэлнэ.

HAP Asset Companies means MBC, MCS-APB, SBB and SBB-Trading, and HAP Asset
Company means any one of them.
ХАП-ын Харьяа Компаниуд гэдэг нь МБС, М Си Эс-Ай Пи Би, СББ болон СББ
Трейдинг нарыг хэлнэ. ХАП-ын Харьяа Компани гэдэг нь эдгээрийн аль нэгийг
хэлнэ.

Material Adverse Event means any event, condition, change, effect, omission or
occurrence which results in:
Материаллаг Сөрөг Үйл явдал гэдэг нь дараах үр дагаварт хүргэж болох аливаа үйл
явдал, нөхцөл байдал, өөрчл өлт, үр нөлөө, орхигдуулалт эсхүл тохиолдолыг хэлнэ.
Үүнд:

(i) a 30 per cent. decrease in the aggregate revenue or volume of beer and vodka sold
for any consecutive two-month period compared to the aggregate revenue or
volume of beer and vodka sold for the corresponding consecutive two-month period
in the immediately preceding calendar year, of the Relevant SG Companies or the
HAP Asset Companies (as the case may be);
ШГ-ын Харъяа Компаниуд болон ХАП-ийн Харъяа Компаниудын (аль
холбогдох) нийт орлого эсвэл архи, шар айргийн борлуулалтын хэмжээ
дараалсан 2 сарын турш урьд оны мөн үеийн нийлбэр дунтэй харьцуулахад 30
хувиар буурах;

(ii) the conduct or continued conduct by the Relevant SG Companies or HAP Asset
Companies (as the case may be) of any material part of their business being
rendered unlawful or being subject to new material or onerous restrictions under the
laws of Mongolia which would negatively affect any material part of their business;
ШГ-ын Харъяа Компаниуд болон ХАП-ийн Харъяа Компаниудын (аль
холбогдох) бизнесийн үлэмж хэсгийг хууль бус гэж тооцох, эсвэл тэдгээрийн
бизнесийн үлэмж хэсэгт сөргөөр нөлөөлж болох  хязгаарлалтуудыг Монгол
Улсын хуулиар тогтоосон бол ;

(iii) any Relevant SG Company or HAP Asset Company (as the case may be) ceasing
to hold or own any Licence which is material to the Relevant SG Companies or the
HAP Asset Companies (as the case may be) for the operation of their business; or
ШГ-ын Харьяа Компаниуд болон ХАП-ийн Харьяа Компаниуд (аль холбогдох)
бизнесийн үйл ажиллагаагаа явуулахад нь чухал ач холбогдол бүхий аливаа
тусгай зөвшөөрөл, лицензийг алдсан буюу хүчингүй болгосон бол; эсвэл

(iv) the suspension, disruption (in any material respect) or cessation of a material part
of the operations of the Relevant SG Group Companies or the HAP Asset
Companies (as the case may be) for a consecutive period of three months or more,
ШГ-ын Харьяа Компаниуд болон ХАП-ийн Харьяа Компаниудын (аль
холбогдох) уйл ажиллагааны үлэмж хэсгийг дараалсан 3 сар буюу түүнээс
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дээш хугацаагаар түр зогсоосон буюу саатуулсан (материаллаг хэлбэрээр)
бол,

excluding any events or circumstances attributable to (a) the transactions contemplated in
this Agreement or any announcement or publicity in relation to such transactions; or (b) any
act, omission or transaction of SG, MBI, any Relevant SG Company or their respective
directors, officers, employees or agents (in respect of any event or circumstance relating to
the HAP Asset Companies), or HAP, any HAP Asset Company or their respective directors,
officers, employees or agents (in respect of any event or circumstance relating to the
Relevant SG Companies). For the avoidance of doubt, in the event that:
Үүнд (a) энэхуу Гэрээнд заасан Хэлцэлтэй холбоотой эсвэл уг Хэлцэлтэй
холбоотойгоор аливаа мэдээлэл хийх буюу нийтэд ил болсоны улмаас бий болсон
аливаа үйл явдал, нөхцөл байдал; эсвэл (b) ШГ, МБИ буюу ШГ-ын Харьяа аливаа
Компаниуд, эсвэл тэдгээрийн захирлууд, ажилтнууд, ажиллагсад буюу төлөөлөгчид
(ХАП-ийн Харьяа Компаниудтай холбоотой аливаа уйл явдал, нөхцөл байдлын
хувьд), эсвэл ХАП буюу ХАП-ын Харьяа аливаа Компаниуд, эсвэл тэдгээрийн
захирлууд, ажилтнууд, ажиллагсад буюу төлөөлөгчид (ШГ-ын Харьяа Компаниудтай
холбоотой аливаа үйл явдал, нөхцөл байдлын хувьд) -ын аливаа үйлдэл эсвэл алдаа
дутагдал үүнд орохгүй.

(A) any law, rule, regulation, or written practice directive or guideline of any
government, governmental department, agency or regulatory body is enacted,
issued or modified prior to Merger Closing; or
нэгдлийг дуусгавар болгохоос өмнө аливаа хууль, дүрэм, журам эсвэл аливаа
засгийн газар, засгийн газрын байгууллага, агентлаг эсвэл зохицуулах
байгууллагын бичгээр тогтоосон практик, эсвэл зааварчилга батлагдсан, хүчин
төгөлдөр болсон эсвэл шинэчлэгдэн өөрчлөлт оруулсан; эсвэл

(B) any order, decree, decision or judgment of, any court, tribunal, arbitrator,
governmental agency or regulatory body is issued or entered prior to Merger
Closing,
нэгдлийг дуусгавар болгохоос өмнө гарсан аливаа шүүх, трибунал, арбитр,
засгийн газрын агентлаг эсвэл зохицуулах байгууллагын тушаал, захирамж,
шийдвэр.

which would, when effected, result in the occurrence of any of the Material Adverse Events
referred to in sub-paragraphs (ii) to (iv) above, such Material Adverse Event will be deemed
to have occurred, even if such law, rule, regulation, practice directive, guideline, order,
decree, decision or judgement (as referred to in sub-paragraphs (A) and/or (B)) becomes
effective after the date of Merger Closing or the Merger Cut-off Date, whichever is the
earlier.
Эргэлзээт байдлаас зайлсхийх үүднээс А болон Б-д дурьдсан зүйлс хүчин төгөлдөр
болсоноор дээрхи (ii) - (iv) дахь заалтуудад дурьдсан аливаа материаллаг сөрөг уйл
явдлуудад хүргэх бол тэдгээр хууль, дүрэм, журам, практик тогтоосон шийдвэр
зааварчилга, тушаал, шийдвэр эсвэл шүүхийн шийдвэр Нэгдлийг дуусгавар болгох
эсвэл Нэгтгэх үйл явцыг зогсоох хугацааны аль түрүүлж болохоос хойш хүчин
төгөлдөр болох байсан ч Материаллаг сөрөг үйл явдал болсон гэж үзнэ.

MBC means Mongolian Beverages Company Pte. Ltd. (UEN/Reg. No.: 201216990M), a
company incorporated in Singapore whose registered office is at 459 Jalan Ahmad Ibrahim,
Singapore 639934.
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М Би Си гэдэг нь Сингапур улсын хуулийн дагуу үүсгэн байгуулагдсан хуулийн этгээд
болох бүртгэлийн/регистрийн 201216990M дугаартай, 459 Jalan Ahmad Ibrahim,
Singapore 639934 хаягт үйл ажиллагаагаа явуулдаг М Би Си Пте.Лтд-г хэлнэ.

MBC Assets means the assets listed in Schedule 1 hereto which are lawfully owned by
MBC, and with book values as of the date of the latest audited balance sheet.

М Би Си-гийн Хөрөнгө гэдэг нь М Би Си-гийн хууль ёсны өмчлөлд байгаа, Гэрээ
байгуулагдах өдрөөс өмнө гаргасан хамгийн сүүлийн санхүүгийн тайланд тусгагдсан
Хавсралт 1-т заасан хөрөнгүүдийг хэлнэ.

MBI means Mongolian Beverage Investments LLC (Registration No. 6133819), a company
incorporated under the laws of Mongolia and having its registered office at Capital house
level-4, Chinggis avenue-48/1, Khan-Uul district, Ulaanbaatar, Mongolia, a 100 percent
owned Subsidiary of Shunkhlai Group LLC.

МБИ гэдэг нь Шунхлай Групп ХХК-ийн 100%-ийн хөрөнгө оруулалттай Охин компани
болох Монгол Улсын хуулийн дагуу үүсгэн байгуулагдсан Монгол улс, Улаанбаатар
хот, Хан-Уул дүүрэг, Чингисийн өргөн чөлөө -48/1, Капитал Хаусын 4-р давхарт
хаягтай “Монголиан Бэвэриж Инвестмэнтс” ХХК-ийг (Регистрийн дугаар 6133819)
хэлнэ.

MCS-APB means MCS Asia Pacific Brewery LLC, a legal entity incorporated in Mongolia
with a registry number 5027292.
М Си Эс-Эй Пи Би гэдэг нь Монгол Улсын хуулийн дагуу үүсгэн байгуулагдсан
хуулийн этгээд болох 5027292 регистрийн дугаартай M Си Эс Азиа пасифик брюэри
ХХК-ийг хэлнэ.

MCS-APB Assets means the assets listed in Schedule 2 hereto which are lawfully owned
by MCS-APB, and with book values as of the date of the latest audited balance sheet.
М Си Эс-Эй Пи Би-гийн хөрөнгө гэдэг нь М Си Эс-Эй Пи Би-гийн хууль ёсны
өмчлөлд байгаа, Гэрээ байгуулагдах өдрөөс өмнө гаргасан хамгийн сүүлийн
санхүүгийн тайланд тусгагдсан  Хавсралт 2-т заасан хөрөнгүүдийг хэлнэ.

MCSD means the Mongolian Central Securities Depository LLC, an authorized entity in
charge of registration of securities issued by listed entities.

ҮЦХТ гэдэг нь Монгол Улсын хувьцаат компаниудын гаргасан хувьцааны бүртгэл
хөтлөх  эрх бүхий байгууллага болох Монгол Улсын төрийн өмчит Үнэт Цаасны
Төвлөрсөн Ха дгаламжийн Төв ХХК-ийг хэлнэ.

Merger means the merger of APU and Evergreen on the terms and conditions of this
Agreement and in accordance with Article 20 of the Company Law and in compliance with
such other applicable laws and regulations of Mongolia.
Нэгтгэх Ажиллагаа гэдэг нь “Компанийн тухай” Монгол Улсын хуулийн 20-р зүйлийн
дагуу, Монгол Улсын холбогдох бусад хууль, тогтоомжид нийцүүлэн, энэхүү Гэрээний
нөхцөл, журамд зааснаар Эвэргрийнийг АПУ-д нэгтгэх ажиллагааг хэлнэ.

Merger Approval means resolution No. [●] approving the Merger passed at the APU
Shareholder Meeting.
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Нэгтгэх Шийдвэр гэдэг нь 1) Нэгтгэх үйл ажиллагааг явуулахыг зөвшөөрсөн АПУ -ийн
Хувьцаа Эзэмшигчдийн Хурлын [●] тоот шийдвэрийг хэлнэ.

Merger Closing means the registration of HAP and MBI as the holders of 266,091,981 and
55,212,572 APU Shares respectively, as reflected in the records of the MSE and the
MCSD.

Нэгтгэх Ажиллагаа Дуусгавар болох гэдэг нь ХАП болон МБИ нь АПУ тус тус
266,091,981 болон 55,212,572 ширхэг АПУ-ийн Хувьцааг эзэмшин МХБ болон ҮЦХТ-
ийн мэдээллийн санд бүртгэгдсэнийг хэлнэ.

Merger Cut-off Date means 31 March 2018 or such other date as may be agreed in writing
between the Parties.

Нэгтгэх Ажиллагаа Тасалбар Болох Өдөр гэдэг нь 2018 оны 03 сарын 31-ний өдөр
эсхүл Талуудын харилцан тохиролцон тогтоосон өдрийг хэлнэ.

MSE means the state owned Mongolian Stock Exchange, an authorized entity responsible
for listing of security issuers and trading of securities.

МХБ гэдэг нь үнэт цаас гаргагчийг бүрт гэх, үнэт цаасны арилжаа эрхлэх үйл
ажиллагаа явуулах эрх бүхий этгээд болох Монголын хөрөнгийн бирж төрийн өмчит
хувьцаат компанийг хэлнэ.

Natur Agro means Natur Agro LLC, a legal entity incorporated in Mongolia with a registry
number 5618126.

Натур Агро гэдэг нь Монгол Улсын хуулийн дагуу үүсгэн байгуулагдсан хуулийн
этгээд болох 5618126 регистрийн дугаартай “Натур-Агро” ХХК-ийг хэлнэ.

Natur Agro Assets means the assets listed in Schedule 5 hereto which are lawfully owned
by Natur Agro, and with book values as of the date of the latest audited balance sheet.

Натур Агрогийн Хөрөнгө гэдэг нь Натур Агрогийн хууль ёсны өмчлөлд байгаа, Гэрээ
байгуулагдах өдрөөс өмнө гаргасан хамгийн сүүлийн санхүүгийн тайланд тусгагдсан
Хавсралт 5-д заасан хөрөнгүүдийг хэлн э.

New Shares means the 321,304,553 newly issued APU Shares for private placement by
the resolution of the APU Shareholders at the APU Shareholder Meeting, comprising:

Нэмж Гаргасан Хувьцаа гэдэг нь дараах байдлаар хуваарилагдах АПУ-гийн Хувьцаа
Эзэмшигчдийн Хурлаар хаалттай хүрээнд нэмж гаргахаар шийдвэрлэсэн 321,304,553
(гурван зуун хорин сая таван зуун наян нэгэн мянга таван зуун хорин) ширхэг АПУ-
гийн Хувьцааг хэлнэ.

1) 266,091,981 APU Shares to be allotted and issued to HAP; and

ХАП-д зориулан зарласан бөгөөд гаргасан 266,091,981 ширхэг АПУ-гийн
Хувьцаа; болон

2) 55,212,572 APU Shares to be allotted and issued to MBI.
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МБИ-д зориулан зарласан бөгөөд гаргасан 55,212,572 ширхэг АПУ-гийн
Хувьцаа.

Post-merger Entity means the post-merger APU reorganized in accordance with the
structure described in Schedule 9 hereto.
Нэгтгэсний дараах Хуулийн этгээд гэдэг нь Хавсралт 9-д заасан бүтцийн дагуу
өөрчлөн байгуулагдсан АПУ-г хэлнэ.
Relevant SG Companies means APU Trading, UB Spirit, Natur Agro, Depod and the APU
Group Companies, and Relevant SG Company means any one of them.
ШГ-ийн Харьяа Компаниуд гэдэг нь АПУ Трейдинг, УБ Спирт, Натур Агро, Депод
болон АПУ Групп Компаниудыг хэлэх ба ШГ-ийн Харьяа Компани гэдэг нь эдгээрийн
аль нэгийг хэлнэ.

SBB means Spirit Bal Buram LLC, a legal entity incorporated in Mongolia with a registry
number 2000075.
СББ гэдэг нь Монгол Улсын хуулийн дагуу үүсгэн байгуулагдсан 2000075 регистрийн
дугаартай “Спирт бал бурам” ХХК-ийг хэлнэ.

SBB Assets means the assets listed in Schedule 6 hereto which are lawfully owned by
SBB, and with book values as of the date of the latest audited balance sheet.

СББ-ийн хөрөнгө гэдэг нь СББ-ийн хууль ёсны өмчлөлд байгаа, Гэрээ байгуулагдах
өдрөөс өмнө гаргасан хамгийн сүүлийн санхүүгийн тайланд тусгагдсан  Хавсралт 6 -д
заасан хөрөнгүүдийг хэлнэ.

SBB-Trading means SBB Trade LLC, a legal entity incorporated in Mongolia with a
registry number 2695456.

СББ-Трейдинг гэдэг нь Монгол Улсын хуулийн дагуу үүсгэн байгуулагдсан 2695456
регистрийн дугаартай “СББ Трейд” ХХК-ийг хэлнэ.

SBB-Trading Assets means the assets listed in Schedule 7 hereto which are lawfully
owned by SBB-Trading, and with book values as of the date of the latest audited balance
sheet.

СББ-Трейдингийн хөрөнгө гэдэг нь СББ-Трейдингийн хууль ёсны өмчлөлд байгаа,
Гэрээ байгуулагдах өдрөөс өмнө гаргасан хамгийн сүүлийн санхүүгийн тайланд
тусгагдсан  Хавсралт 7-д заасан хөрөнгүүдийг хэлнэ.

SRA means the Intellectual Property and State Registration Authority and, an implementing
agency of the Government of Mongolia.

УБГ гэдэг нь Монгол Улсын засгийн газрын хэрэгжүүлэгч агентлаг болох Оюуны Өмч,
Улсын Бүртгэлийн Ерөнхий Газрыг хэлнэ.

Subsidiaries means:
(i) in respect of APU, Chinggis Khan and Grand; and
(ii) in respect of Evergreen, MBC, MCS-APB, SBB, SBB-Trading, APU Trading, UB

Spirit, Natur Agro and Depod.
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Охин компани гэдэгт
(i) АПУ-гийн хувьд Чингис Хаан болон Гранд;
(ii) Эвэргрийний хувьд М Би Си, М Си Эс- Эй Пи Би, СББ, СББ-Трейдинг, АПУ

Трейдинг, УБ Спирт, Натур Агро болон Депод-ийг тус тус хэлнэ.

Surviving Provisions means Articles 5.4 and 6 of this Agreement.
Хүчин Төгөлдөр Үлдэх Заалтууд гэдэг нь энэхүү Гэрээний 5.4 болон 6 дахь
заалтуудыг хэлнэ.

Taxation or Tax means all forms of taxation whether direct or indirect and whether levied
by reference to income, profits, gains, net wealth, asset values, turnover, value added or
other reference and statutory, governmental, state, provincial, local governmental or
municipal impositions, duties, contributions, rates and levies (including social security
contributions and any other payroll taxes), whenever and wherever imposed (whether
imposed by way of a withholding or deduction for or on account of tax or otherwise) and in
respect of any person and all penalties, charges, costs and interest relating thereto.
Татвар ногдуулалт эсвэл Татвар гэж шууд буюу шууд бус, орлого, ашиг, олз, цэвэр
хөрөнгө, хөрөнгийн үнэ цэнэ, эргэлтийн хэмжээ, нэмэгдсэн өртөг эсвэл бусад
үзүүлэлтэд тулгуурлан ногдуулсан эсэхээс ул хамааран эсвэл албан ёсны, засгийн
газрын эсвэл төр, орон нутгийн засаг захиргаанаас тогтоосон ногдуулалт, хураамж,
шимтгэл (үүнд нийгмийн даатгалын хураамж, цалинд ногдуулдаг бусад татварууд
орно) эсэхээс үл хамааран хэзээ ч хаана ч аливаа этгээдэд ногдуулсан (татварт
суутган авсан эсвэл хасагдуулсан эсвэл бусад хэлбэрээр авсан) бүх хэлбэрийн
татвар ногдуулалт болон бүх торгууль, хураамж, тэдгээртэй холбоотой хүү, зардлыг
хэлнэ.

UB Spirit means Ulaanbaatar Spirit LLC, a legal entity incorporated in Mongolia with a
registry number 2724383.
УБ Спирт гэдэг нь Монгол Улсын хуулийн дагуу үүсгэн байгуулагдсан хуулийн этгээд
болох 2724383 регистрийн дугаартай “Улаанбаатар спирт” ХХК-ийг хэлнэ.

UB Spirit Assets means the assets listed in Schedule 3 hereto which are lawfully owned
by UB Spirit, and with book values as of the date of the latest audited balance sheet.
УБ Спиртийн Хөрөнгө гэдэг нь УБ Спиртийн хууль ёсны өмчлөлд байгаа, Гэрээ
байгуулагдах өдрөөс өмнө гаргасан хамгийн сүүлийн санхүүгийн тайланд тусгагдсан
Хавсралт 3-т заасан хөрөнгүүдийг хэлнэ.

ARTICLE 2. MERGER, TERMS AND PROCEDURES
2-Р ЗҮЙЛ. НЭГТГЭХ АЖИЛЛАГАА, НӨХЦӨЛ ЖУРАМ

2.1. The Merger shall, in accordance with Article 20 of the Company Law, be executed in the
following sequence of events:
Нэгтгэх ажиллагааг Компанийн тухай хуулийн 20-р зүйлд нийцүүлэн дараах
дарааллаар хийж гүйцэтгэнэ.Үүнд:

2.1.1. The Parties shall appoint their respective Merger committees, and the Committees
shall, pursuant to this Agreement, execute all activities to complete the Merger.
Талууд нэгтгэх ажиллагааг гүйцэтгэх Комиссыг тус тусын талаас томилох ба уг
комисс нь Нэгтгэх ажиллагааг дуусгавар болгох хүртэлх бүхий л үйл
ажиллагааг энэхүү Гэрээний дагуу хэрэгжүүлнэ.
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2.1.2. For a period of 30 work days commencing from the date the Merger Approval is
passed at the APU Shareholder Meeting, APU shall undertake to register all APU
Shareholders wishing to exercise their share redemption rights in accordance with
paragraph 53.1.1 and Article 54 of the Company Law.
Нэгтгэх Шийдвэр гаргаснаас хойш ажлын 30 хоногийн дотор АПУ нь
Компанийн тухай хуулийн 53 дугаар зүйлийн 53.1.1, 54 дүгээр зүйлд заасны
дагуу хувьцаа эзэмшигчдийн АПУ-д гаргасан хувьцаагаа эргүүлэн худалдан
авах тухай шаардлагыг бүртгэх ажиллагааг гүйцэтгэнэ;

2.1.3. If an APU Shareholder has not submitted his/her demand for share redemption to
APU within 30 work days after the Merger Approval, such APU Shareholder shall be
considered to have waived his/her share redemption rights.
Нэгтгэх Шийдвэр гарсан өдрөөс хойш ажлын 30 өдрийн дотор шаардах эрх
хэрэгжүүлэх хүсэлтийг ирүүлээгүй тохиолдолд Хувьцаа эзэмшигчээр хэвээр
үлдэх саналтай гэж үзнэ.

2.1.4. APU Shareholders’ share redemption rights shall become effective/shall be
exercised upon the FRC’s decision to approve the Merger and authorize the
registration of the New Shares.
СЗХ нь Нэгтгэх ажиллагаа, Нэмж Гаргасан Хувьцааг бүртгэхийг зөвшөөрсөн
тухай шийдвэрийг гаргаснаар АПУ нь хувьцаа эзэмшигчдийн шаардах эрхийг
хэрэгжүүлэх нөхцөл бүрдэнэ.

2.1.5. APU shall submit an application for registration of the New Shares to the MSE in
accordance with Clause 10.16 of the Law on Securities Market and Clause 5 of the
Regulation on securities registration approved by BOD of MSE Decree No. 2015/14
dated 30 December 2015.
АПУ  нь Нэмж Гаргасан Хувьцааг Үнэт цаасны зах зээлийн тухай хуулийн 10
дугаар зүйлийн 10.16, МХБ-ийн ТУЗ-ийн 2015 оны 12 дугэаарр сарын 30-ны
өдрийн 2015/14 тоот тогтоолоор батлагдсан Үнэт цаасны бүртгэлийн  журмын
5 дугаар зүйлд заасны дагуу бүртгүүлэх хүсэлтийг МХБ -д гаргана;

2.1.6. Upon receiving the MSE decision on the application described in Article 2.1.5 of this
Agreement, APU shall submit to the FRC its request for registration of the New
Shares in accordance with Clause 9.3 of the Law on Securities Market.
Гэрээний 2.1.5-т дурьдсан хүсэлтийг шийдвэрлэсэн МХБ-ийн шийдвэрийг
хүлээн авснаар Нэгтгэх Ажиллагаа болон Нэмж Гаргасан Хувьцааг Үнэт
цаасны зах зээлийн тухай хуулийн 9 дүгээр зүйлийн 9.3 -т заасны дагуу
бүртгүүлэх хүсэлтийг СЗХ -нд гаргана;

2.1.7. Upon receiving the FRC decision on the Merger and registration of the New Shares,
the ownership rights of HAP over 266,091,981 APU Shares shall be registered by
the MCSD in the name of HAP and the ownership rights of MBI over 55,212,572
APU Shares shall be registered by the MCSD in the name of MBI.

Нэгдлийг зөвшөөрч, шинээр гаргасан хувьцааг буртгэх СЗХ -ны шийдвэрийг
хүлээн авсанаар АПУ-гийн  266,091,981 ширхэг хувьцааны эзэмших ХАП-ын
эрхийг ҮЦТХТ-д ХАП-ийн нэр дээр, АПУ-гийн  55,212,572 ширхэг хувьцааны
эзэмших МБИ-ын эрхийг ҮЦТХТ-д МБИ-ийн нэр дээр бүртгэнэ;

2.1.8. Notice of liquidation of Evergreen shall be submitted to the relevant tax authority
together with the closing balance to de-list Evergreen from the taxpayer registry.
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Эвэргрийний үйл ажиллагаа зогссоныг харъяалах татварын байгууллагад
мэдэгдэн хаалтын балансыг гаргаж Эвэргрийнийг татвар төлөгчийн бүртгэлээс
хасуулна;

2.1.9. Post-merger Entity financial statements shall be submitted to the tax authority and
the Ministry of Finance for registration.
Нэгтгэсэн Компанийн санхүүгийн тайланг Татварын байгууллага, Сангийн
яаманд бүртгүүлнэ;

2.1.10. APU Charter Amendments shall be registered by the SRA.
АПУ-ийн Дүрмийн Нэмэлт Өөрчлөлтийг УБГ -т бүртгүүлнэ;

2.1.11. Evergreen shall be de-listed from the SRA.
Эвэргрийнийг Хуулийн этгээдийн Улсын бүртгэлээс хасуулна;

2.1.12. In accordance with Article 18.5 of the Company Law, APU and Evergreen shall
notify their lenders and customers about their reorganization through the Merger.
Талууд  Нэгтгэх замаар өөрчлөн байгуулагдсанаа Компа нийн тухай хуулийн 18
дугаар зүйлийн 18.5-д заасны дагуу зээлдүүлэгч болон харилцагчдад
мэдэгдэнэ.

2.2. In consideration for the allotment and issue by APU of the New Shares to HAP and MBI in
their respective proportions, HAP and MBI shall contribute the following assets to APU via
Evergreen:
АПУ-ын шинээр нэмж гарган ХАП болон МБИ-д хуваарилагдах Шинэ Хувьцааны
төлбөрт ХАП болон МБИ нь Эвэргрийнээр дамжуулан дараах эрх, үүрэг, хариуцлагыг
АПУ-д шилжүүлнэ:

2.2.1. 52,253,700 ordinary shares and 100 preference shares in the capital of MBC and
underlying rights and obligations, and MBC Assets, together with all common
shares of SBB-Trading and SBB-Trading Assets and 97.197 per cent. of common
shares of SBB and SBB Assets;
М Би Си-ийн зарласан бөгөөд гаргасан нийт хувьцаа буюу 52,253,700 ширхэг
энгийн хувьцаа болон 100 ширхэг давуу эрхтэй хувьцаа, тэдгээр хувьцаагаар
гэрчлэгдэх эрх, үүрэг, хариуцлага, М Би Си-ийн Хөрөнгө буюу СББТ -ийн нийт
хувьцаа болон СББТ-ийн Хөрөнгийн, мөн 97,197 хувьтай тэнцэх СББ-ийн
энгийн хувьцаа болон СББ-ийн хөрөнгийн хамт;

2.2.2. MCS-APB’s issued and paid-up 23,000,000 common shares and underlying rights
and obligations, and MCS-APB Assets;
М Си Эс-Эй Пи Би-ийн гаргасан 23,000,000 ширхэг энгийн хувьцаа болон
тэрхүү хувьцаагаар гэрчлэгдэх эрх, үүрэг, хариуцлага, М Си Эс-Эй Пи Би-ийн
Хөрөнгө;

2.2.3. UB Spirit’s issued and paid-up 11,000 common shares and underlying rights and
obligations, and UB Spirit Assets;
УБ Спирт-ийн гаргасан нийт хувьцаа болох 11000 ширхэг энгийн хувьцаа,
тэрхүү хувьцаагаар гэрчлэгдсэн эрх, үүрэг, хариуцлага, УБ Спиртийн Хөрөнгө;

2.2.4. Depod’s issued and paid-up 1,000 common shares and underlying rights and
obligations, and Depod Assets;
Деподын гаргасан нийт хувьцаа болох 1,000 ширхэг энгийн хувьцаа, тэрхүү
хувьцаагаар гэрчлэгдэх эрх үүрэг, хариуцлага болон Деподын Хөрөнгө;

2.2.5. АPU Trading’s issued and paid-up 500,000 common shares and underlying rights
and obligations, and АPU Trading Assets;
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АПУ Трейдингийн  гаргасан нийт хувьцаа болох 500,000 ширхэг энгийн
хувьцаа, тэрхүү хувьцаагаар гэрчлэгдсэн эрх, үүрэг, хариуцлага болон АТ -ийн
Хөрөнгө;

2.2.6. Natur Agro’s issued and paid-up 7,141,495 common shares and underlying rights
and obligations, and Natur Agro Assets.

Натур Агро-гийн гаргасан нийт хувьцаа болох 7,141,495 ширхэг энгийн
хувьцаа, тэрхүү хувьцаагаар гэрчлэгдсэн эрх, үүрэг, хариуцлага болон НА-
ийн Хөрөнгө;

2.3. Adjustments to APU financial statements (Post-Merger Entity financial statements):
АПУ-гийн санхүүгийн тайланд тусгагдах өөрчлөлт (Нэгтгэсэн Компанийн санхүүгийн
тайлан):

2.3.1. The following adjustments to APU financial statements shall be made in relation to
the Merger:
Нэгтгэх ажиллагаатай холбоотойгоор АПУ-гийн санхүүгийн тайланд дараах
өөрчлөлтүүд тусгагдана:

Asset

Хөрөнгө
MNT

төгрөг
Liability & Equity

Өр төлбөр ба
эзэмшигчийн өмч

MNT

төгрөг

Investment in APU
Trading

АПУ Трейдинг-д
оруулсан хөрөнгө

оруулалт

43,067,000,000 Share capital (par value x
number of new shares)

Хувьцаат капитал
(нэрлэсэн үнэ х шинээр
гаргасан хувьцааны тоо)

32,130,455.30

Investment in UBSpirit

УБ Спиртэд оруулсан
хөрөнгө оруулалт

12,388,000,000 Additional Paid In Capital
(difference between

subscription price and par
value)

Нэмж төлөгдсөн капитал
(нэрлэсэн үнэ болон

гаргасан үнийн зөрүү)

338,094,869,544.70

Investment in Natur
Agro

Натур Агрод оруулсан
хөрөнгө оруулалт

35,316,000,000

Investment in MBC

MБС-д оруулсан
хөрөнгө оруулалт

247,356,000,000

Total

Нийт
338,127,000,000 Total

Нийт
338,127,000,000
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2.3.2. Pro-Forma Consolidated Balance Sheet of the Post Merger Entity shall be as
indicated in the Schedule 10 of this agreement.
Нэгтгэсний дараах Хуулийн этгээдийн Нэгтгэсэн баланс (урьдчилсан) нь
энэхүү гэрээний Хавсралт 10-д заасан байдлаар илэрхийлэгдэнэ.

2.4. Share conversion procedure:
Хувьцаа хөрвөх журам:

2.4.1. Price for each New Share shall be 1,052.35 MNT, and Evergreen Common Shares
shall be converted into New Shares as follows:
Нэмж гаргасан хувьцааны нэг бүрийн үнэ 1,052.35 төгрөг байх ба Эвэргрийний
Энгийн Хувьцаа нь Нэмж гаргасан хувьцаанд дараах байдлаар хөрвөнө;

ARTICLE 3. MERGER CLOSING
3-Р ЗҮЙЛ –ДУУСГАВАР БОЛОХ АЖИЛЛАГАА

3.1. Conditions Precedent
The obligations of each party to effect the transactions contemplated hereby shall be
subject to the satisfaction or waiver of the following conditions:
Гэрээнд тусгасан хэлцлүүдийг хүчин төгөлдөр болгох Талуудын үүргүүдийг дараах
нөхцөлүүдийг хангаж эсхүл тэдгээрээс татгалзсаны үндсэн дээр хэрэгжүүлнэ.

3.1.1. For APU:
АПУ-тай холбоотойгоор:
3.1.1.1. APU Shareholders, through the APU Shareholder Meeting, approve this

Agreement, the Merger, the APU Charter Amendments and any ancillary
matters as may be required to effect the Merger (including, but not
limited to, waiving any and all rights of pre-emption which the APU
Shareholders may have to subscribe for the New Shares under the APU
Charter or any other arrangement (written or otherwise));
АПУ-гийн Хувьцаа эзэмшигчид Хувьцаа Эзэмшигчдийн Хурлаар
энэхуу Гэрээг, Нэгдлийг, АПУ-гийн Дүрэмд оруулах өөрчлөлтийг,
Нэгдлийг хүчин төгөлдөр болгоход шаардлагатай бусад холбогдох
асуудлууд (түүний дотор АПУ-гийн Дүрэм буюу бусад
зохицуулалтаар (бичгээр буюу бусад хэлбэрээр үйлдсэн) олгогдсон
Шинэ Хувьцааг тэргүүн ээлжинд худалдан авах бүх давуу эрхээ

Shareholders
Хувьцаа эзэмшигч

Number of Evergreen Common
Shares and shareholding
percentage in Evergreen

Эвэргрийний энгийн хувьцааны
тоо, эвэргрийнд эзэмшиж буй

хувьцааны тоо, хувь

Number of New Shares and
shareholding percentage in

Post-merger Entity
Нэгтгэсэн Компанид

эзэмших шинээр эзэмших
хувьцааны тоо, хувь

HAP

ХАП

280,036,781 or 82.82 per cent.

280,036,781 буюу 82.82 хувь

266,091,981 or 25.00 per cent.

266,091,981 буюу 25.00 хувь

MBI

МБИ

58,090,219 or 17.18 per cent.

58,090,219 буюу 17.18 хувь

55,212,572 or 5.19 per cent.

55,212,572 буюу 5.19 хувь
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хэрэгжүүлэхээс татгалзах болон үүгээр хязгаарлагдахгуй бусад)-ыг
батална;

3.1.1.2. New Shares to be approved for registration by the MSE;
Нэмж гаргасан хувьцааг МХБ-д бүртгүүлэх шийдвэр гаргуулах;

3.1.1.3. based on the MSE decision, the FRC to confirm the reorganization
through merger and authorize the registration of the New Shares;
МХБ-ийн бүртгэлийн шийдвэрт үндэслэн АПУ-ийн нэгтгэх замаар
өөрчлөн байгуулагдан Нэмж Гаргасан Хувьцааг бүртгэх СЗХ -ны
шийдвэрийг гаргуулах;

3.1.1.4. based on the FRC decision, the ownership rights of HAP over
266,091,981 APU Shares to be registered by the MCSD in the name of
HAP and the ownership rights of MBI over 55,212,572 APU Shares to
be registered by the MCSD in the name of MBI;
СЗХ-ны шийдвэрт үндэслэн ХАП-ын 266,091,981 ширхэг АПУ-ийн
Хувьцааны өмчлөх эрх нь ХАП-ийн нэр дээр, МБИ-ийн 55,212,572
ширхэг АПУ-ийн Хувьцааг өмчлөх эрх нь МБИ -ийн нэр дээр тус тус
Үнэт цаасны хадгаламжийн төвд бүртгэгдсэн байх ;

3.1.1.5. to register the Merger at the SRA;
Нэгтгэх Ажиллагаатай холбогдох бүртгэлийг УБГ-т хийлгэх;

3.1.1.6. where the terms of any material contract entered into by an APU Group
Company contains any restrictions or prohibition on the change in
control or shareholdings and/or the boards of directors of such APU
Group Company, or includes any right to terminate exercisable prior to
or as a result of any matter contemplated by this Agreement (including,
for the avoidance of doubt, the Merger), written confirmation by the
counterparties thereto (and if any conditions are imposed by such
counterparties as a requirement for their waiver, such conditions being
acceptable to Evergreen in its sole discretion), of the waiver of such
restrictions or prohibition in relation to any such change arising from the
transactions under this Agreement or of any such right to terminate,
including but not limited to, the written confirmations of:
АПУ Группын компаниудын байгуулсан аливаа материаллаг
гэрээний нөхцөлүүд тухайн компанийн хувьцаа эзэмшил эсвэл
хяналтын эрх, ТУЗ-д өөрчлөлт оруулахыг хориглох буюу хязгаарлах
эсвэл энэхүү Гэрээнд заасан аливаа үйл явдал (эргэлзэхгуй байх
үүднээс түүний дотор Нэгдлийг оруулан) болохоос өмнө буюу
түүний үр дүнд хэрэгжих цуцлалтын аливаа эрхийг тусгасан бол
энэхүү гэрээнд заасан хэлцлийн дүнд гарах өөрчлөлттэй
холбогдуулан уг эрхийг хэрэгжүүлэхгүй байхаа баталж гэрээний
талуудын бичгээр өгөх зөвшөөрөл (болон ийнхүү зөвшөөрөл
олгохын тулд шаардагдах нөхцөлүүд нь Эвэргрийний өөрийн
үзэмжээр хүлээн зөвшөөрч болохуйц), түүний дотор:

(a) König Ludwig International Verwaltungs GmbH (“König Ludwig”)
pursuant to the Know-How, Technical Support and Trade Mark
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License Agreement No. 20130576 between König Ludwig and APU
dated 16 September 2013; and
König Ludwig болон АПУгийн хооронд 2013 оны 09 сарын 16-ны
өдөр байгуулсан Ноу-хау, техникийн дэмжлэг, Трейдмаркийн
лицензийн гэрээ No. 20130576-ны дагуу König Ludwig
International Verwaltungs GmbH (“König Ludwig”) -аас бичгээр
авах зөвшөөрөл;

(b) Mast-Jägermeister SE (“Jägermeister”) pursuant to the licence
agreement between Jägermeister and APU dated 11 November
2015;
Jägermeister болон АПУ-гийн хооронд 2015 оны 11-р сарын 11-
ний өдөр байгуулсан лицензийн гэрээний дагуу Mast-
Jägermeister SE (“Jägermeister”);

3.1.1.7. in accordance with applicable laws and regulations, to notify the lenders
and customers regarding APU’s reorganization through the Merger;
АПУ-г нэгтгэх замаар өөрчлөн байгуулагдсан талаар хуульд заасан
журмын дагуу Зээлдүүлэгч болон бусад харилцагчдад мэдэгдэх;

3.1.1.8. to register changes of shareholder of each of the direct Subsidiaries of
Evergreen with the SRA; and
Эвэргрийний Охин Компаниудын хувьцаа эзэмшигчийн өөрчлөлтийг
УБГ-т бүртгүүлэх.

3.1.1.9. execution and handover report upon completion of the Merger by the
Committees, described in Article 2.1.1 of this Agreement, to have been
issued.
Гэрээний 2.1.1-д заасан Комисс нь Нэгтгэх Ажиллагааг гүйцэтгэсэн
ажлын тайлан, акт үйлдсэн байх;

3.1.2. For Evergreen:

3.1.2.  Эвэргрийнтэй холбоотойгоор:

3.1.2.1. Evergreen Shareholders to approve this Agreement, the Merger, and
any ancillary matters as may be required to effect the Merger;
Эвэргрийний хувьцаа эзэмшигчид энэхүү Гэрээ, Нэгтгэх ажиллагаа
болон Нэгтгэх ажиллагааг хүчин төгөлдөр болгоход шаардлагатай
аливаа нэмэлт асуудлуудыг батлах;

3.1.2.2. to de-list Evergreen from the taxpayer registry; and
Эвэргрийнийг татвар төлөгчийн бүртгэлээс хасуулах;

3.1.2.3. to register the liquidation of Evergreen through merger and de-listing
from the State Registry at the SRA.
Эвэргрийнийг нэгдэх замаар татан буугдаж улсын бүртгэлээс
хасагдсаныг УБГ-т бүртгүүлэх;

1.1. Responsibility for Satisfaction
Шаардлага хангах үүрэг хариуцлага
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The Parties agree to cooperate with the provision of all requisite documents and
materials, and with the taking of all actions, required to complete the registration
and Merger Closing.
Талууд Нэгтгэх ажиллагааг дуусгавар болгоход болон бүртгэлийг бүрэн гүйцэт
хийхэд шаардлагатай бүх баримт бичиг ба материалуудтай холбоотой заалт
болон авах бүх арга хэмжээнд хамтран ажиллаж, хүлээсэн үүргээ биелүүлж
ажиллана.

3.2.1 APU shall use its best endeavours to ensure the satisfaction of the conditions set
out in Article 3.1.1 of this Agreement as soon as possible after the date of this
Agreement.
АПУ энэхуу гэрээний 3.1.1-д заасан нөхцөл щаардлагыг энэхуу гэрээг
байгуулсаны дараа нэн даруй хангахын төлөө боломжит хучин чармайлтаа
гаргана.

3.2.2 Evergreen shall use its best endeavours to ensure the satisfaction of the conditions
set out in Article 3.1.2 of this Agreement as soon as possible after the date of this
Agreement.
Энэхүү гэрээг байгуулсны дараа түүний 3.1.2-т заасан нөхцөл шаардлагыг нэн
даруй хангахын төлөө Эвэргрийн боломжит хучин чармайлтаа гаргана.

1.2. Non-satisfaction/Waiver
Шаардлага хангаагүй байх/Шаардах эрхээ хэрэгжүүлэхгүй байх

3.3.1 The Party responsible for the satisfaction of each condition in Article 3.1 of this
Agreement shall give notice to the other Party of the satisfaction of the relevant
condition within two working days of becoming aware of the same.
Энэхүү гэрээний 3.1-д заасан нөхцөл шаардлага тус бүрийг хангах үүрэгтэй
тал уг нөхцөлийг хангасан тухайгаа мэдсэнээс хойш ажлын хоер хоногийн
дотор нөгөө талдаа энэ тухай мэдэгдэл өгнө.

3.3.2 Evergreen may at any time waive in whole or in part and conditionally or
unconditionally the conditions set out in Article 3.1.1 of this Agreement.
Эвэргрийн энэхүү гэрээний 3.1.1-д заасан нөхцөл шаардлагыг хангахыг
шаардах эрхээ нөхцөлтэйгээр буюу нөхцөлгүйгээр хэрэгжуулэхгуй байх
зөвшөөрлийг ямар ч үед өгч болно.

3.3.3 APU may at any time waive in whole or in part and conditionally or unconditionally
the conditions set out in Article 3.1.2 of this Agreement.
АПУ энэхүү гэрээний 3.1.2-д заасан нөхцөл шаардлагыг хангахыг шаардах
эрхээ нөхцөлтэйгээр буюу нөхцөлгүйгээр хэрэгжүүлэхгүй байх зөвшөөрлийг
ямар ч үед өгч болно.

3.3.4 If the conditions in Article 3.1 of this Agreement are not satisfied or waived on or
before the Merger Cut-off Date, save as expressly provided, this Agreement (other
than the Surviving Provisions) shall lapse and no Party shall have any claim against
the other under it, save for any claim arising from antecedent breaches of this
Agreement.
Хэрэв энэхуу гэрээний 3.1-д заасан нөхцөл шаардлагыг Нэгдэх үйл ажиллагааг
зогсоох өдөр буюу туунээс өмнө хангаагуй эсвэл хангахыг шаардах эрхээ
хэрэгжүүлээгуй бол илэрхий зааснаас бусад тохиолдолд энэхуу гэрээ (хүчин
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төгөлдөр үлдэх заалтуудаас бусад хэсэг) дуусгавар болох бөгөөд гэрээ
зөрчсөний улмаас үүсэх аливаа нэхэмжлэлээс бусад аливаа нэхэмжлэлийг
аль ч тал ногоо талдаа гэрээний дагуу гаргахгуй.

ARTICLE 4. REPRESENTATIONS AND WARRANTIES
4-Р ЗҮЙЛ МЭДЭГДЭЛ БА БАТАЛГАА

4.1. Each Party represents and warrants to the other as follows:
Талууд дараах мэдэгдэл, баталгааг гаргана.

4.1.1. Incorporation. It is, and each of its Subsidiaries is, a company duly incorporated
and validly existing, and, if applicable, in good standing under the relevant laws of
incorporation and registered, to the extent required in accordance with applicable
law, with all relevant registration bodies in any jurisdiction in which it carries on
business or owns assets and has full power to own the properties which its owns
and to carry out the businesses which it carries out.
Бүртгэл. Талууд болон тэдгээрийн Охин компаниуд нь бөгөөд тэдгээр нь
Монгол Улсын хуулийн дагуу байгуулагдан, үйл ажиллагаагаа тогтмол явуулж
буй, өөрийн үйл ажиллагааг явуулах буюу хөрөнгө өмчлөхөд шаардлагатай
бүх эрх бүхий б айгууллагуудад бүртгэгдсэн бөгөөд өөрийн өмчлөлд байгаа бүх
хөрөнгийг өмчлөх, түүнчлэн үйл ажиллагаагаа эрхлэх бүрэн эрхтэй хуулийн
этгээд болно;

4.1.2. Subsidiaries. It is the sole legal and beneficial owner of all the shares in the
capital of (in the case of Evergreen only, save for SBB) its Subsidiaries and has the
right to exercise all voting and other rights over such shares. Evergreen is the legal
and beneficial owner of 97.197 per cent. of the common shares of SBB and has the
right to exercise all voting and other rights over such shares.
Охин Компаниуд. Компани өөрийн Охин компаниудын хууль ёсны цорын ганц
эзэмшигч (зөвхөн Эвэргрийний хувьд, СББ-аас бусад) бөгөөд эзэмшиж буй
хувьцааныхаа саналын болон бусад бүх эрхийг хэрэгжүүлэх эрхтэй. Эвэргрийн
СББ-ийн энгийн хувьцааны 97.197 хувийн хууль ёсны эзэмшигч бөгөөд эдгээр
хувьцааны саналын болон бусад бүх эрхийг хэрэгжүүлэх эрхтэй.

4.1.3. Compliance with Law. Neither it, nor any of its Subsidiaries, is in violation of any
law applicable to it and presently in effect. It is, and each of its Subsidiaries is, in
compliance with all conditions and restrictions contained in the licenses required to
operate its business.
Хууль тогтоомж дагаж мөрдөх. Талууд (тэдгээрийн Охин компаниуд) нь
одоо хүчин төгөлдөр үйлчилж байгаа бөгөөд тэдгээрийн дагаж мөрдвөл зохих
аливаа хууль тогтоомжийг зөрчөөгүй. Талууд (тэдгээрийн Охин компаниуд) нь
тэдгээрийн үйл ажиллагаагаа явуулахад шаардлагатай аливаа тусгай
зөвшөөрөл түүнийг авахад шаардлагатай аливаа нөхцөл, хориглолтыг дагаж
мөрдөж байгаа болно;

4.1.4. No Default. Neither it, nor any of its Subsidiaries, is in default under any
agreement, obligation or duty to which it is a party or by which it or any of its
properties or assets is bound.
Зөрчилгүй байх. Талууд болон түүний Охин компани нь хөрөнгөөрөө үүрэг
хүлээсэн аливаа гэрээг зөрчөөгүй;
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4.1.5. Litigation. Neither it, nor any of its Subsidiaries, is engaged in, or, to the best of its
knowledge, threatened by, any litigation, arbitration or administrative proceeding,
the outcome of which might have a material adverse effect.
Хэрэг хянан шийдвэрлэх ажиллагаа. Талууд (тэдгээрийн Охин компаниуд)
нь материаллаг хэлбэрээр сөргөөр нөлөөлж болохуйц аливаа хэрэг хянан
шийдвэрлэх ажиллагаа, арбитрын болон захиргааны хэрэгт оролцоогүй бөгөөд
тийм ажиллагаа эхлүүлэхийг завдаагүй;

4.1.6. Corporate Power. It has the corporate power and authority to enter into, and
perform its obligations under this Agreement, which when executed will constitute
valid and binding obligations on it.
Хуулийн этгээдийн эрх. Талууд нь энэхүү Гэрээг байгуулах, тэдгээрт заасан
үүргээ биелүүлэх хуулийн этгээдийн эрхтэй.

4.1.7. No Conflict. The execution and delivery of, and the performance by it of its
obligations under, this Agreement will not result in violation of its charter or the
constitutional documents of its Subsidiaries or any provision contained in any law
applicable to it and its Subsidiaries.
Зөрчилгүй байх. Энэхүү Гэрээг байгуулж, түүний дагуу үүрэг хүлээж байг аа нь
Охин компаниудын дүрэм болон үүсгэн байгуулах баримт бичиг буюу
холбогдох аливаа хууль, тогтоомжийн заалтыг зөрчөөгүй;

4.1.8. Title to Assets. The shares which it holds in its Subsidiaries, their accompanying
rights and obligations, underlying tangible and intangible assets are not subject to
any lien.
Хөрөнгө өмчлөх эрх. Талуудын болон тэдгээрийн Охин компаниудад
эзэмшиж буй хувьцаа, түүгээр илэрхийлэгдэх эрх, үүрэг, эдийн болон эдийн
бус эд хөрөнгийн эрхүүд нь гуравдагч этгээдэд барьцаалагдаагүй, төлбөрийн
үүрэг болон гуравдагч этгээдийн шаардлага үүсгэгдээгүй болно.

4.1.9. Financial Statements. The unconsolidated balance sheets of it and its
Subsidiaries individually all as at 31 December 2016 and the related income
statements, statements of changes in equity, cash flow statement and notes,
comprising a summary of significant accounting policies and other explanatory
notes, of each such company, certified by the auditors, present fairly the financial
positions, financial performance and cash flows of each such company. Since the
date of such balance sheets, neither it, nor any of its Subsidiaries, has suffered any
material adverse effect, incurred any substantial or unusual loss or liability or
undertaken or agreed to undertake any substantial or unusual obligation.
Санхүүгийн тайлан. 2016 оны 12 сарын 31-ний өдрийн байдлаарх Талууд
болон тэдгээрийн Охин компани тус бүрийн санхүүгийн тайлан үүнд:
санхүүгийн байдлын тайлан, орлого үр дүнгийн тайлан, өмчийн өөрчлөлтийн
тайлан, мөнгөн гүйлгээний тайлан болон тодруулга, нягтлан бодох бүртгэлийн
бодлого бусад тайлбарууд нь Аудитлагдсан бөгөөд Талууд тэдгээрийн Охин
компаниудын санхүүгийн байдлыг үнэн зөв илэрхийлсэн болно. Дээрх
санхүүгийн тайлангуудыг гаргасан өдрөөс хойш Талууд материаллаг
хэлбэрээр сөргөөр нөлөөлж болохуйц аливаа гэнэтийн болон бодит алдагдал,
өр төлбөр үүсгээгүй бөгөөд гэнэтийн болон бодит алдагдал, өр төлбөрийн
үүрэг хүлээгээгүй болно.

4.1.10. New Shares. In the case of APU only,
Шинэ Хувьцаа. Зөвхөн АПУ-ийн хувьд,
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4.1.10.1 APU will on Merger Closing be entitled to allot and issue the full legal
and beneficial ownership the New Shares to each of HAP and MBI in
their respective proportions without the consent of any person;
Нэгтгэх Ажиллагаа Дуусгавар болгох өдөр АПУ нь зарласан бөгөөд
гаргасан Шинэ Хувьцаануудыг ХАП болон МБИ-д тус бүрийн ногдох
хувийн дагуу аливаа гуравдагч этгээдийн зөвшөөрөл авах
шаардлагагүйгээр хууль ёсны өмчлөх эрхийг эзэмшүүлнэ ;

4.1.10.2 the New Shares will not be encumbered or subject to the pre-emptive
rights of any person;
Шинэ Хувьцаанууд нь барьцаалагдаагүй бөгөөд аливаа этгээдийн
тэргүүн элжинд хэрэгжүүлэх эрхээс ангид байна;

4.1.10.3 the New Shares will be validly allotted and issued and credited as fully
paid-up APU Shares which are not subject to further call; and
Шинэ Хувьцаанууд нь хүчин төгөлдөр зарласан бөгөөд гаргасан ба
цаашид буцаан татах аливаа нөхцөлгүйгээр үнэ нь бүрэн төлөгдсөн
АПУ-ийн Хувьцаагаар  бүртгэгдсэн байна;

4.1.10.4 the New Shares will on Merger Closing comprise 30.19 per cent. of the
enlarged share capital of APU.
Шинэ Хувьцаанууд нь нэгтгэсний дараах АПУ-ийн нийт хувьцаат
капиталын 30.19 хувь байна.

ARTICLE 5. UNDERTAKINGS
5-Р ЗҮЙЛ – ТОХИРОЛЦОО

5.1. Each Party shall use its best efforts in good faith to obtain at the earliest practicable date
any approvals, authorizations and consents necessary, and shall take such actions as the
other Party may reasonably request, to consummate the Merger and diligently attempt to
satisfy, to the extent within its control, all conditions precedent to its obligations to close the
Merger.
Талууд аливаа шаардлагатай зөвшөөрөл, бүрэн эрх болон зөвшөөр лийг хэрэгжүүлж
болохуйц хамгийн эрт олж авахын тулд шударгаар тус тусын хүчин чармайлтыг гаргах
ба Нэгтгэх ажиллагааг дуусгахын тулд бусад Талуудын үндэслэлтэйгээр шаардсан
бусад арга хэмжээг авч, Нэгтгэх ажиллагааг дуусгавар болгох үүргүүдэд хамааралтай
урьдчилсан нөхцөлүүдийг өөрийнхөө бүрэн эрх мэдлийн хүрээнд үнэнч шударгаар
хангахын тулд чармайлт гаргана.

5.2. In no event shall any Party, without the prior written consent of the other Party, (a) agree to
sell, divest, dispose of or hold separate any of its or its Subsidiaries’ assets or businesses,
or otherwise take or commit to take any action that could reasonably limit its or its
Subsidiaries’ freedom of action with respect to, or their ability to retain, one or more
Subsidiaries, businesses, assets or affiliations or (b) agree or otherwise become subject to
any restrictions, conditions, limitations, licensing requirements, or other understandings on
or with respect to its or its Subsidiaries’ assets or the operation of its or its Subsidiaries’
business.
Бусад Талын урьдчилан бичгээр олгосон зөвшөөрөлгүйгээр аливаа Тал нь ямар ч
тохиолдолд (a) тухайн Тал эсхүл түүний аливаа Охин компаниудын аливаа хөрөнгө
эсхүл бизнесийн үйл ажиллагааг худалдах, эдгээрийг өмчлөх эрхийг хасах, захиран
зарцуулах эсхүл тусад нь байлгахаар зөвшөөрөхгүй эсхүл тухайн Тал эсхүл түүний
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Охин компаниудын нэг эсхүл түүнээс дээш тооны Охин компаниуд, бизнесийн үйл
ажиллагаа, хөрөнгө эсхүл нэгдэл зэргийг авч үлдэх чадвар эсхүл тухайн Тал эсхүл
түүний Охин компаниудын эдгээртэй холбоотой үйлдэл хийх эрх чөлөөг
үндэслэлтэйгээр хязгаарлаж болох аливаа арга хэмжээг өөр бусад байдлаар авахгүй
эсхүл авахаар санал гаргахгүй байх эсхүл (б) аливаа Тал эсхүл түүний аливаа Охин
компаниудын хөрөнгө эсхүл бизнесийн үйл ажиллагаан дахь эсхүл эдгээрт эй
холбоотой аливаа хязгаарлалт, нөхцөлүүд, хориглолт, тусгай зөвшөөрлийн
шаардлагууд эсхүл бусад ойлголтуудыг хүлээн зөвшөөрөхгүй эсхүл өөр бусад
байдлаар хамаарахгүй.

5.3. Each Party undertakes that between the date hereof and Merger Closing, except as
contemplated hereby or with the prior consent of the other Party, it shall refrain from:
(a) entering into any transaction with respect to its business other than in the ordinary
course; (b) permitting any encumbrance, mortgage, pledge or lease of or on any material
asset; (c) disposing of any material asset; or (d) incurring any material liabilities, other than
indebtedness incurred in the ordinary course of business under already established credit
facilities.
Энд авч хэлэлцсэн эсхүл бусад Талуудын урьдчилан зөвшөөрөл олгосныг үл
оролцуулан Талууд нь энэхүү гэрээг байгуулсан өдөр болон Дуусгавар болгох
ажиллагааны хооронд (a) ердийн үйл ажиллагаанаас бусад бизнесийн үйл
ажиллагаатай холбоотой аливаа хэлцэл байгуулах; (б) аливаа биет/бодит хөрөнгийн
эсхүл түүн д эх аливаа гуравдагч этгээдийн эрх, зээлийн барьцаа, барьцаа эсхүл
түрээсийг зөвшөөрөх; (в) аливаа биет/бодит хөрөнгийг захиран зарцуулах; эсхүл (г)
бизнесийн ердийн үйл ажиллагааны явцад аль хэдийнэ авсан зээлийн санхүүжилтийн
улмаас бий болсон өр төлбөрөө с бусдаар их хэмжээний өр төлбөр бий болгохоос
татгалзана.

5.4. No Party shall issue any press release or make any such public statement regarding the
Transactions without the prior written consent of the other Party, except as may be required
by applicable Law after consultation with the other Party.
Талууд нь бусад Талуудтай хэлэлцсэний дараа холбогдох Хуулиар шаардсаныг үл
оролцуулан бусад Талуудын урьдчилан бичгээр өгсөн зөвшөөрөлгүйгээр Хэлцлүүдтэй
холбоотой аливаа хэвлэлийн мэдэгдэл хийхгүй эсхүл олон ний тэд аливаа мэдээлэл
гаргахгүй.

5.5. From the date hereof until Merger Closing, each Party shall give the other Party prompt
written notice, upon becoming aware of any event or circumstance that has resulted in, or
could reasonably be expected to result in, a breach of, or inaccuracy in, any of the
representations and warranties, or a breach of any covenant, made by such Party under
this Agreement.
Энэхүү Гэрээг байгуулсан өдрөөс Дуусгавар болгох ажиллагаа хүртэл Талууд нь
энэхүү Гэрээний дагуу тухайн Талын хийсэн аливаа мэдэгдэл ба баталгаа эсхүл
хэлцлийг зөрчих эсхүл нарийн түвэгтэй байдалд хүргэсэн эсхүл үндэслэлтэйгээр
хүргэж болох аливаа тохиолдол эсхүл нөхцөл байдлын талаар мэдмэгц бусад
Талууддаа нэн даруй бичгээр мэдэгдэл өгнө.

5.6. If prior to Merger Closing:
Нэгдлийг дуусгавар болгохоос өмнө:

5.6.1 any event shall occur which, in the opinion of Evergreen, is reasonably likely to
result in the occurrence of a Material Adverse Event in respect of the Relevant SG
Companies or the HAP Asset Companies, Evergreen  shall be entitled to give
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written notice to APU of such event, and on the issuance of such notice, each of the
Parties shall procure and ensure that Merger Closing shall not take place during the
period of 75 days from the issuance of the notice (the “Extension Period”); and
Эвэргрийний үзэж байгаагаар ШГ-ын Харьяа Компаниуд эсвэл ХАП-ийн
Харьяа Компаниудын хувьд Материаллаг сөрөг үйл явдал болохуйц үйл явдал
болбол Эвэргрийн АПУ-д бичгээр уг үйл явдлын тухай мэдэгдэл өгөх эрхтэй
бөгөөд ийм мэдэгдэл өгсөнөөр Тал тус бүр Нэгдлийг дуусгавар болгохгүй
байхын төлөө арга хэмжээг мэдэгдэл өгсөн өдрөөс хойш 75 хоног (Сунгах
хугацаа)-ийн дотор авах болон авахуулна;

5.6.2 in the event that the Extension Period ends on a date falling after the Merger Cut-
Off Date, the Merger Cut-Off Date shall be extended to the last day of the Extension
Period, and the term “Merger Cut-Off Date” as used herein shall, where applicable,
include such extended period.
Хэрэв Сунгах хугацаа Нэгдэх Ажиллагаа зогсоох хугацааны дараа дуусах бол
Нэгдэх Ажиллагаа зогсоох хугацааг Сунгах хугацааны сүүлчийн өдөр хүртэл
сунгах бөгөөд Нэгдэх үйл явцыг зогсоох хугацаа гэсэн нэр томьёог энд
хэрэглэсэн агуулгын дагуу ийнхүү сунгасан хугацааг оруулан ойлгоно.

For the avoidance of doubt:
Эргэлзээ төрүүлэхгүй байх үүднээс:

(i) Evergreen shall only be entitled to exercise its right under Article 5.6.1 once; and
Эвергрийн 5.6.1-ийн дагуу эдлэх эрхээ зөвхөн ганц удаа л хэрэгжүүлэх эрхтэй
байна;

(ii) if:
хэрэв:
(a) any event referred to in Article 5.6.1 results in the actual occurrence of a

Material Adverse Event during the Extension Period; or
5.6.1-д заасан аливаа үйл явдал Сунгасан хугацааны явцад
Материаллаг сөрөг үйл явдалд бодитоор хүргэвэл; эсвэл

(b) any event (whether referred to in Article 5.6.1 or otherwise) occurs, whether
during or after the Extension Period, which results in the actual occurrence
of a Material Adverse Event before Merger Closing.
Сунгасан хугацаанд буюу уг хугацааны дараа аливаа үйл явдал (5.6.1-д
заасан буюу бусад хэлбэрээр) Нэгдэх Ажиллагааг дуусгавар болгохоос
өмнө Материаллаг сөрөг үйл явдалд бодитоор хүргэвэл,

the provision of Article 5A shall apply.
5А заалт үйлчилнэ.

ARTICLE 5A. TERMINATION
ЗҮЙЛ 5A. ЦУЦЛАХ

If any Material Adverse Event occurs prior to Merger Closing, Evergreen shall be entitled
(in addition to and without prejudice to all other rights or remedies available to it) by notice
in writing to APU to terminate this Agreement (other than the Surviving Provisions).

Хэрэв Нэгдлийг дуусгавар болгохоос өмнө аливаа Материаллаг сөрөг үйл явдал
тохиолдвол Эвэргрийн АПУ-д бичгээр мэдэгдэл өгсөнөөр энэхүү Гэрээг (хүчин
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төгөлдөр үлдэх заалтуудаас бусад хэсэг) цуцлах эрхтэй (өөрийн бусад эрх дээр
нэмэлт болгож, бусад бүх эрх, арга хэмжээнд нөлөөлөхгүйгээр).

ARTICLE 6. MISCELLANEOUS
6-Р ЗҮЙЛ –БУСАД ЗҮЙЛ

6.1. All notices and other communications under this Agreement shall be in writing and shall be
deemed given when delivered personally to the Parties at the following addresses (or at
such other address for a Party as shall be specified by notice in writing from such Party to
the other Party).
Энэхүү Гэрээний дагуу бүх мэдэгдэл болон бусад харилцаа холбоог бичгээр үйлдэх
бөгөөд дараах хаяг (эсхүл тухай н Талаас өгсөн мэдэгдэлд заасан аливаа бусад хаяг)-
аар Талуудад биечлэн хүргүүлсэн тохиолдолд тэдгээрийг нөгөө Талд өгсөнд тооцно.

APU JSC
Chinggis avenue 48, Khan Uul district,
Ulaanbaatar 17040,
Mongolia
Attention: Chief Executive Officer

АПУ ХК
[Чингисийн өргөн чөлөө 48, Хан -Уул дүүрэг]
Улаанбаатар хот 17040
Монгол улс
Хүлээн авагч: Гүйцэтгэх захирал

Evergreen Investments LLC
Chinggis avenue 48/1, Khan Uul district,
Ulaanbaatar,
Mongolia
Attention: Chief Executive Officer

Эвэргрийн Инвестментс ХХК
[Чингисийн өргөн чөлөө 48/1, Хан -Уул дүүрэг]
Улаанбаатар хот
Монгол улс
Хүлээн авагч: Гүйцэтгэх захирал

6.2. Each provision of this Agreement will be interpreted so as to be effective and valid under
applicable law, but if any provision is held invalid, illegal or unenforceable under applicable
law, then such invalidity, illegality or unenforceability will not affect any other provision, and
this Agreement will be reformed, construed and enforced as if such invalid, illegal or
unenforceable provision never had been included in this Agreement.
Энэхүү Гэрээний аливаа заалтыг холбогдох хуулийн дагуу хүчин төгөлдөр бөгөөд
хууль ёсны дагуу гэж тайлбарлах боловч хэрэв аливаа заалт нь холбогдох хуулийн
дагуу хууль бус, хүчин төгөлдөр бус эсвэл хэрэгжүүлэх боломжгүй байвал тэрхүү
хууль бус, хүчин төгөлдөр бус эсвэл хэрэжүүлэх боломжгүй байдал нь аливаа бусад
заалтад нөлөөлөхгүй бөгөөд тухайн хууль бус, хүчин төгөлдөр бус болон хэрэгжих
боломжгүй заалтыг энэхүү Гэрээнд оруулж байгаагүй мэтээр энэхүү Гэрээг шинэчлэн
найруулж, тайлбарлаж хэрэгжүүлнэ.
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6.3. Any amendment hereto shall be in writing and signed by each Party.  No waiver of any
provision of this Agreement shall be valid unless in writing and signed by the Party against
whom enforcement is sought.
Энэхүү Гэрээнд аливаа нэмэлт өөрчлөлтийг бичгээр үйлдэх ба Талууд тус бүр гарын
үсэг зурсан байна. Хэрэгжүүлэхээс татгалзаж буй Тал нь бичгээр үйлдэж гарын үсэг
зураагүй тохиолдолд энэхүү Гэрээний аливаа заалтуудаас татгалзсан нь хүчин
төгөлдөр болохгүй.

6.4. This Agreement shall be binding upon, and shall be enforceable by and inure to the benefit
of, the Parties and their permitted respective heirs, legal representatives, successors and
assigns; provided, however, that no Party may without the prior written consent of the other
Party, assign, grant any security interest over, hold on trust or otherwise transfer the benefit
of the whole or any part of this Agreement.
Энэхүү Гэрээ нь Талууд болон тэдгээрийн зөвшөөрсөн холбогдох өв залгамжлагчид,
хуулийн төлөөлөгчид, эрх залгам жлагчид болон эрх шилжүүлэн авагчдын хувьд
заавал биелүүлэх хуулийн хүчинтэй бөгөөд тэдгээрийн ашиг тусын тулд хүчин
төгөлдөр хэрэгжих боловч аливаа Тал нь энэхүү Гэрээг (хуульд зааснаас бусад
тохиолдолд) нөгөө Талын урьдчилан бичгээр үйлдсэн зөвшөөрөлгүйг ээр бусдад
шилжүүлэхгүй бөгөөд аливаа зөвшөөрөлгүйгээр шилжүүлэхийг завдсан нь хүчин
төгөлдөр бус байх бөгөөд ямарваа нэгэн үйлчлэлгүй байна.

6.5. Subject to Article 6.6 of this Agreement, each Party shall bear all costs and expenses
incurred by it in connection with the preparation, negotiation and entry into this Agreement
and the Merger.
Энэхүү гэрээний 6.6-д зааснаас бусад нөхцөлд  энэхүү гэрээг байгуулахтай холбоотой
болон Нэгдэх ажиллагаатай холбоотой гарсан тус тусын зардлыг Талууд өөрөө
хариуцна.

6.6. APU shall bear the cost of all stamp duty, any notarial, registration fees and other costs
and liabilities required under relevant laws in relation to the issuance of the New Shares,
the Merger and Subsidiary registration.
Шинэ Хувьцаа гаргах, Нэгдэх болон Охин компаниудыг өөрийн хувь эзэмшилд
бүртгүүлэхтэй холбогдон гарах аливаа тэмдэгтийн хураамж, бүртгэлийн хураамж,
нотариатын зардал болон хуулийн дагуу төлөх ёстой бүх төрлийн зардлыг АПУ
хариуцан төлнө.

6.7. The Agreement shall be governed by, and construed in accordance with, the laws of
Mongolia.
Энэхүү Гэрээг Монгол улсын хуулийн дагуу зохицуулж тайлбарлана.

6.8. Any disputes arising in relation to this Agreement shall be submitted for resolution to the
courts of Mongolia.
Гэрээтэй холбоотой аливаа маргаан үүсвэл уг маргааныг Талууд Монгол Улсын
шүүхээр шийдвэрлүүлнэ.

6.9. This Agreement may be executed in counterparts, all of which shall be considered one and
the same agreement and shall become effective when one or more counterparts have been
signed by each Party and delivered to the other Party.
Энэхүү Гэрээг хэдэн ч хувь үйлдэж болох бөгөөд тэдгээр нь нэг баримт бичигт
тооцогдох ба тухайн Тал нь нэг эсхүл түүнээс дээш хувьд гарын үсэг зурж нөгөө
Талдаа хүргүүлсэнээр хүчин төгөлдөр болно.
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6.10. This Agreement is executed in Mongolian (as accompanied by an English translation which
is a true and accurate translation of the Mongolian text).
Энэхүү гэрээг Монгол хэлээр (Монгол хэл дээрх үг хэллэгийг зөв бөгөөд утга агуулгыг
бүрэн орчуулсан Англи хэл дээрх орчуулгыг хавсаргасан) байгуулсан болно.

[SIGNATURE PAGES FOLLOW]
[ГАРЫН ҮСГИЙН ХУУДАС ДАРААГИЙН ХУУДСАНД БИЙ]

[SIGNATURE PAGE]

ГАРЫН ҮСГИЙН ХУУДАС

WITNESS the following signatures.

ДЭЭР ДУРДСАНЫГ НОТЛОН дор гарын үсэг зурав.

APU JSC, a Mongolian incorporated joint stock company

АПУ ХК, Монголын хувьцаат компани

Signature ____________________________ [COMPANY STAMP]

[NAME]

[POSITION]

Гарын үсэг ____________________________ [КОМПАНИЙН ТАМГА]
[НЭР]
[АЛБАН ТУШААЛ]
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Evergreen Investments LLC, a Mongolian incorporated limited liability company
Эвэргрийн инвестментс ХХК, Монголын хязгаарлагдмал хариуцлагатай компани

Signature ____________________________ [COMPANY STAMP]

[NAME]

[POSITION]

Гарын үсэг ____________________________ [КОМПАНИЙН ТАМГА]
[НЭР]
[АЛБАН ТУШААЛ]
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Schedule 1 to the Merger Agreement dated 2017 between APU and Evergreen

АПУ, Эвэргрийн нарын байгуулсан 2017 оны __ сарын __ний
өдрийн  Нэгтгэх гэрээний Хавсралт 1

SCHEDULE 1. MBC ASSETS

(Summary)

ХАВСРАЛТ 1. М БИ СИ-ИЙН ХӨРӨНГӨ
(Хураангуй)

1. Investment-in Subsidiaries / Хувьцаагаарх хөрөнгө оруулалт

№ Investment-in /Хувьцаагаарх хөрөнгө
оруулалт

Share ownership/ Хувь
эзэмшлийн байдал

1 SBB/ СББ 97.197%
2 SBB Trading/ СББ Трейд 100%
3 MCS APB/ М Си Эс Эй Пи Би 55%
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Schedule 2 to the Merger Agreement dated 2017 between APU and Evergreen

АПУ, Эвэргрийн нарын байгуулсан 2017 оны ___ сарын __ний
өдрийн  Нэгтгэх гэрээний Хавсралт 2

SCHEDULE 2. MCS-APB ASSETS

(Summary)

ХАВСРАЛТ 2. М СИ ЭС- ЭЙ ПИ БИ-ИЙН ХӨРӨНГӨ
(Хураангуй)

1. License/ Тусгай зөвшөөрөл:

№
Owner/

Эзэмшигч
License/ Тусгай

зөвшөөрлийн нэр
Authorized place/ Эрх

олгосон газар

Registration
Date/ Эрх
олгосон

огноо

Term/
Эрхийн
хугацаа

1 MCS-APB /
М СИ ЭС-
ЭЙ ПИ БИ

Beer production/ Шар
айраг үйлдвэрлэх

Ministry of food, agriculture and
light industry/ Хүнс хөдөө аж
ахуй, хөнгөн үйлдвэрийн яам

2016.07.28 3 years/
3 жил

2 MCS-APB /
М СИ ЭС-
ЭЙ ПИ БИ

Beer import/ Шар айраг
импортлох

Ministry of food, agriculture and
light industry/ Хүнс хөдөө аж
ахуй, хөнгөн үйлдвэрийн яам

2017.04.03 2 years/
2 жил

2. Immovable property/ Үл хөдлөх эд хөрөнгө

№ Owner/
Эзэмшигч

Address of Property / Эд
хөрөнгийн байршил

Property
Descriptio

n/
Талбайн
хэмжээ

Property and
Certificate
Number/

Гэрчилгээний
болон улсын
бүртгэлийн

дугаар

Date of
Certificate

Issue /
Огноо

Purpose/
Зориулалт

1 MCS-APB /
М СИ ЭС-
ЭЙ ПИ БИ

Bayanzurkh District, 10th
Khoroo, 13260, Gachuurt
Road 102, 102/1, 102/2,
102/3, 102/4, Ulaanbaatar,
Mongolia/ УБ хот,
Баянзүрх дүүрэг, 10-р
хороо, 13260 Гачууртын.
Зам, 102, 102/1, 102/2,
102/3, 102/4,

10,382 m2 Y-2204022625 2012.10.05 Production,
Office,
Warehouse,
Boiler
house/
Үйлдвэрлэл
албан
газар,
агуулах,
чанах цех
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№ Owner/
Эзэмшигч

Address of Property / Эд
хөрөнгийн байршил

Property
Descriptio

n/
Талбайн
хэмжээ

Property and
Certificate
Number/

Гэрчилгээний
болон улсын
бүртгэлийн

дугаар

Date of
Certificate

Issue /
Огноо

Purpose/
Зориулалт

2 MCS-APB /
М СИ ЭС-
ЭЙ ПИ БИ

Bayanzurkh District, 10th
Khoroo, Amgalan /13260/
Gachuurt Road, 102/5,
Ulaanbaatar, Mongolia/ УБ
хот, Баянзүрх дүүрэг, 10-р
хороо, /13260/ Гачууртын.
Зам, 102/5,

1,197m2 Y-2204076061 2015.11.24 Garage /
Граж

3 MCS-APB /
М СИ ЭС-
ЭЙ ПИ БИ

Bayanzurkh District, 10th
Khoroo, Amgalan /13260/
Gachuurt Road 102/6,
Ulaanbaatar, Mongolia/ УБ
хот, Баянзүрх дүүрэг,
амгалан /13260/
Гачууртын. Зам 102/6,

214.28 m2 Y-2204074483 2015.09.16 Warehouse /
Агуулах

4 MCS-APB /
М СИ ЭС-
ЭЙ ПИ БИ

Bayanzurkh District, 10th
Khoroo, Amgalan /13260/
Gachuurt Road, 102/2,
Ulaanbaatar, Mongolia/ УБ
хот, Баянзүрх дүүрэг,
амгалан /13260/
Гачууртын. Зам, 102/2,

144 m2 Y-22040755436 2015.11.23 Training
facility/
Сургалтын
барилга

5 MCS-APB /
М СИ ЭС-
ЭЙ ПИ БИ

Bayanzurkh District, 10th
Khoroo, Amgalan /13260/
Gachuurt Road, 102/7,
Ulaanbaatar, Mongolia/ УБ
хот, Баянзүрх дүүрэг,
амгалан /13260/
Гачууртын. Зам, 102/7,

1,036.73
m2

Y-2204081178 2016.04.12 Warehouse /
Агуулах
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3. Land use rights/ Газар ашиглах эрх

№
Possesso
r/Эзэмши

гч

Land
Location/
Газрын

байршил

Certificate
Number/

газар
ашиглах

гэрчилгээ
ний

дугаар

Land Area/
Газрын
талбайн
хэмжээ
/м.кв/

Date of
Certificate

Issue/
ашиглах

эрх
олгосон

огноо

Term/
Эрхийн
хугацаа

Purpose/
Зориулалт

1 MCS-APB
/ М СИ
ЭС- ЭЙ
ПИ БИ

Bayanzurkh
District,
Ulaanbaatar,
Mongolia/ УБ
хот, Баянзүрх
дүүрэг

0000955 50,000.00
square
metres/
50,000.00
м.кв

2009.05.05 60 жил Manufacturing,
Office /
Үйлдвэрлэл ,
оффис

4. Intellectual property/ Оюуны өмчийн эрх

№ Intellectual property/ Оюуны өмч Quantity of certificate/
Гэрчилгээний тоо хэмжээ

1 Registered trademark / Монголын Улсын Оюуны өмчийн
газарт бүртгэлтэй барааны тэмдэг

12

2 Trademark license / Барааны тэмдэг ашилах эрхийн
лиценз

2

5. Equipments/ Тоног төхөөрөмж

№ Equipment/ Тоног төхөөрөмж Capacity/ Хүчин чадал

1 Malt handling equipment/ Соёолж боловсруулах тоног төхөөрөмж 1.5 ton/h / 1.5 тонн /1 Цагт/

2 Brewhouse equipment/ Чаналгын тоног төхөөрөмж 110 hl / 11000 литр

3 Fermentation tanks/ Исгэлтийн танк 18000 hl / 180000 литр

4 Filtration  equipment/ Шүүлтүүр 150hl/h / 1500 литр /1 цагт/

5 Bright beer tanks /Шар айрагны танк 5000 hl / 500000 литр

6 Bottling line/ Савлах шугам /лонх/ 15000 bph / 15000 шил

1 Canning line / Савлах шугам /лааз/ 15000 cph / 15000 лааз

2 Kegging line / Савлах шугам /торх/ 30 kph / 30 торх
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Schedule 3 to the Merger Agreement dated 2017 between APU and Evergreen

АПУ, Эвэргрийн нарын байгуулсан 2017 оны ___ сарын __ний
өдрийн  Нэгтгэх гэрээний Хавсралт 3

SCHEDULE 3. UB SPIRIT ASSETS

(Summary)

ХАВСРАЛТ 3. УБ СПИРТИЙН ХӨРӨНГӨ
(Хураангуй)

1. License/ Тусгай зөвшөөрөл

№ Owner/
Эзэмшигч

License/ Тусгай
зөвшөөрлийн

нэр

Authorized place/ Эрх олгосон
газар

Registration
date/ Эрх
олгосон

огноо

Term/
Эрхий

н
хугаца

а

1 UB spirit /УБ
спирт

Spirit production/
Спирт
үйлдвэрлэх

Ministry of Food, Agriculture and
Light Industry / Хүнс хөдөө аж
ахуй, хөнгөн үйлдвэрийн яам

2016.04.13 3 years/
3 жил

2. Immovable property/ Үл хөдлөх эд хөрөнгө

№ Owner/
Эзэмшигч

Address of Property /
Эд хөрөнгийн

байршил

Property
Descriptio
n/ Талбайн

хэмжээ

Property and
Certificate
Number/

Гэрчилгээний
болон улсын
бүртгэлийн

дугаар

Date of
Certificat
e Issue /
Огноо

Purpose/
Зориулал

т

1 UB spirit /УБ
спирт

Tolgoit 104/13,
Songino-Khairkhan
District, 4th khoroo,
Ulaanbaatar, Mongolia/
УБ хот,
Сонгинохайрхан
дүүрэг, 4-р хороо,
Толгойтын 104/13

3606 sq
meters /
3606 мк.в

000400301
Y-2201005233

2015.03.1
7

Factory/
Үйлдвэр
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3. Land possession right/ Газар эзэмших эрх

№
Possessor/
Эзэмшигч

Land Location/
Газрын

байршил

Certificate
Number/

газар
ашиглах

гэрчилгээни
й дугаар

Land Area/
Газрын
талбайн
хэмжээ
/м.кв/

Date of
Certificate

Issue/
ашиглах

эрх
олгосон

огноо

Term/
Эрхийн
хугацаа

Purpose/
Зориулалт

1 UB spirit
/УБ спирт

Songino-
Khairkhan
District, Khoroo
4, Ulaanbaatar,
Mongolia / УБ
хот,
Сонгинихайрхан
дүүрэг,4-р хороо

000317480 3074 sq
meters /
3074 м.кв

2016.01.08 9 years/
9 жил

Production,
service/
Худалдаа,
үйлчилгээ

4. Equipments/ Тоног төхөөрөмж

№ Тоног төхөөрөмж / Equipment Хүчин чадал (хоногт)
(capacity/day)

1 Boiling unit equipment/ Чаналгын цехийн тоног төхөөрөмж 216,000m3/ 216,000 м3

2 Fermenting unit/ Исгэлтийн цехийн тоног төхөөрөмж 216,000m3/ 216,000 м3

3 Distilling unit/ Нэрлэгийн цехийн тоног төхөөрөмж 12,800 litres/ 12,800 литр
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Schedule 4 to the Merger Agreement dated 2017 between APU and Evergreen

АПУ, Эвэргрийн нарын байгуулсан 2017 оны ___ сарын __ний
өдрийн  Нэгтгэх гэрээний Хавсралт 4

SCHEDULE 4. АPU TRADING ASSETS

(Summary)

ХАВСРАЛТ 4. АПУ ТРЕЙДИНГИЙН ХӨРӨНГӨ
(Хураангуй)

1. Investment-in Subsidiearies / Хувьцаагаарх хөрөнгө оруулалт

№ Investment-in/ Хөрөнгө оруулалт Share ownership/ Хувь эзэмшлийн
байдал

1 DEPOD/ ДЕПОД 100%

2. Licence/ Тусгай зөвшөөрөл

№
Owner/

Эзэмшиг
ч

License/ Тусгай
зөвшөөрлийн нэр

Authorized place/
Эрх олгосон

газар

Location/
Байршил

Date of
Certificate

Issue /
Огноо

Term/
хугацаа

1 APU
Trading/
АПУ
Трейдинг

Special licence for
sale of alchohol/
Спиртийн өндөр
болон сул
агууламжтай
согтууруулах ундаа
худалдах

The Mayor's Office
of Ulaanbaatar/
Улаанбаатар

хотын
захирагчийн
ажлын алба

Chingeltei district,
grocery store/

Чингэлтэй
дүүрэг,

Нэрийн барааны
дэлгүүр

2015.08.06 2 years/
2 жил

2 APU
Trading/
АПУ
Трейдинг

Special licence for
sale of alchohol/
Спиртийн өндөр
болон сул
агууламжтай
согтууруулах ундаа
худалдах

The Mayor's Office
of Ulaanbaatar/
Улаанбаатар
хотын
захирагчийн
ажлын алба

Sukhbaatar
district, grocery

store/
Сүхбаатар

дүүрэг,
Нэрийн барааны

дэлгүүр

2015.08.06 2 years/
2 жил

3 APU
Trading/
АПУ
Трейдинг

Special licence for
sale of alchohol/
Спиртийн өндөр
болон сул
агууламжтай
согтууруулах ундаа
худалдах

The Mayor's Office
of Ulaanbaatar/
Улаанбаатар
хотын
захирагчийн
ажлын алба

Khan-Uul district,
Grocery store/

Хан-Уул дүүрэг,

Хүнсний дэлгүүр

2015.08.06 2 years/
2 жил
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4 APU
Trading/
АПУ
Трейдинг

Special licence for
sale of alchohol/
Спиртийн өндөр
болон сул
агууламжтай
согтууруулах ундаа
худалдах

The Mayor's Office
of Ulaanbaatar/
Улаанбаатар
хотын
захирагчийн
ажлын алба

Khan-Uul district,
grocery store/

Хан-Уул дүүрэг,
Нэрийн барааны

дэлгүүр

2016.11.14 2 years/
2 жил

3. Immoveble property/ Үл хөдлөх эд хөрөнгө

№ Owner/
Эзэмшигч

Address of Property /
Эд хөрөнгийн

байршил

Property
Descripti

on/
Талбайн
хэмжээ

Property and
Certificate
Number/

Гэрчилгээни
й болон
улсын

бүртгэлийн
дугаар

Date of
Certificate

Issue /
Огноо

Purpose/
Зориулалт

1 APU
Trading/ АПУ
Трейдинг

Sukhbaatar District, 7th

khoroo, Irkutsk Street /
УБ хот, Сүхбаатар
дүүрэг, 7-р хороо,
Иркутскийн гудамж

66,72 sq
Meters/
66,72
м.кв

000091273
Ү-2203007031

2010.01.15 Service/
Үйлчилгээ

2 APU
Trading/ АПУ
Трейдинг

Khan-Uul District, 4th

khoroo, Viva City
Building 3/24 / УБ хот,
Хан-Уул дүүрэг, 2р
хороо Вива Сити
хороолол, 3/24

229,39
sq
Meters/
229,39
м.кв

000365982
Ү-2206027973

2015.01.14 Service/
Үйлчилгээ

3 APU
Trading/ АПУ
Трейдинг

Khan-Uul District, 4th

khoroo, Viva City
Building 3/24 / УБ хот,
Хан-Уул дүүрэг, 2р
хороо Вива Сити
хороолол, 3/24

249 sq
Meters/
249 м.кв

000365960
Ү-2206027803

2015.01.14 Service/
Үйлчилгээ

4 APU
Trading/ АПУ
Трейдинг

Bayangol District, 9th

khoroo, Gorky 16th

Street, door No.369/
Баянгол дүүрэг, 9-р
хороо, Горкигийн 16
дугаар гудамж, дугаар
369

104,8 sq
Meters/
104,8
м.кв

000132764
Ү-2205027914

2011.02.28 Service,
warehouse/
Агуулах,
үйлчилгээний
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5

APU
Trading/ АПУ
Трейдинг

Orkhon province,
Bayan-Undur soum,
Mining team, Kuwait
Street, in front of
Danista Market/ Орхон
аймаг, Баян-Өндөр
сум, Кувайт гудамж

1668,4
sq
Meters/
1668,4
м.кв

000190520
Ү-2101015567

2012.11.26 Service,
apartment/
Үйлчилгээ

6 APU
Trading/ АПУ
Трейдинг

Bayangol District, 9th

khoroo, Gorky 16th

Street, door No.369/
Баянгол дүүрэг, 9-р
хороо, Горкийн
гудамж 15, 369 тоот

128 sq
meters/
128 м.кв

000132763
Ү-2205019357

2011.02.28 House/ Байр

4. Land possession right/ Газар эзэмших эрх

№
Possessor/
Эзэмшигч

Land Location/
Газрын байршил

Certificate
Number/

газар
ашиглах

гэрчилгээ
ний дугаар

Land
Area/

Газрын
талбайн
хэмжээ
/м.кв/

Date of
Certificate

Issue/
ашиглах

эрх
олгосон

огноо

Term/
Эрхийн
хугацаа

Purpose/
Зориулалт

1 APU
Trading/ АПУ
ТРЕЙДИНГ

Sukhbaatar District
7th Khoroo, Irkutsk
Street / УБ хот,
Сүхбаатар дүүрэг,
7-р хороо,
Эрхүүгийн гудамж

0228375 81 sq
meters/ 81
м.кв

2010.04.18 5 years/
5 жил

Trade and
service/

Худалдаа,
үйлчилгээ

5. Quantity of sales vehicles /Борлуулалтын машин

№
Vehicles/
Машин

Quantity/ Тоо хэмжээ

1 Sales vehicles
Борлуулалтын машин 79
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Schedule 5 to the Merger Agreement dated 2017 between APU and Evergreen

АПУ, Эвэргрийн  нарын байгуулсан 2017 оны ___ сарын __ний
өдрийн  Нэгтгэх гэрээний Хавсралт 5

SCHEDULE 5. NATUR AGRO ASSETS

(Summary)

ХАВСРАЛТ 5. НАТУР АГРО-ГИЙН ХӨРӨНГӨ
(Хураангуй)

1. Immoveble property/ Үл хөдлөх эд хөрөнгө

№
Owner/

Эзэмшиг
ч

Address of Property / Эд
хөрөнгийн байршил

Property
Descripti

on/
Талбайн
хэмжээ

Property
and

Certificate
Number/

Гэрчилгээн
ий болон

улсын
бүртгэлийн

дугаар

Date of
Certificate

Issue /
Огноо

Purpose/
Зориулалт

1
Natur
Agro /
Натур-
Агро

Uildver street-79, Uildver-1
/17062/ Khoroo 3, Khan-Uul
district, Ulaanbaatar/ УБ хот,
Хан-Уул дүүрэг, 3-р хороо,
/17062/ Үйлдвэрийн гудамж-79ь
Үйлдвэр 1

1200 sq
meters/
1200 м.кв

000214561
Y-
2206009300

2012.09.24
Office
building/
Оффисийн

2 Natur
Agro /
Натур-
Агро

Uildver Street-77, Uildver-1
/17062/ Khoroo 3, Khan-Uul
district, Ulaanbaatar/ УБ хот,
Хан-Уул дүүрэг, 3-р хорооь
/17062/ Үйлдвэрийн гудамж-79,
Үйлдвэр 1

1200 sq
meters/
1200 м.кв

000214562
Y-
2206009302

2012.09.24 Production
facility
building/
Үйлдвэрийн
байгууламж

3 Natur
Agro /
Натур-
Агро

Uildver Street-81, Uildver-1
/17062/ Khoroo 3, Khan-Uul
district, Ulaanbaatar/ УБ хот,
Хан-Уул дүүрэг, 3-р хорооь
/17062/ Үйлдвэрийн гудамж-81,
Үйлдвэр 1

3060 sq
meters/
3060 м.кв

000214563
Y-
2206009301

2012.09.24 Warehouse/
Агуулах

4 Natur
Agro /
Натур-
Агро

Uildver Street-79/1, /17062/
Khoroo 3, Khan-Uul district,
Ulaanbaatar/ УБ хот, Хан-Уул
дүүрэг, 3-р хороо /17062/
Үйлдвэрийн гудамж-79/1

2000 tons/
2000 tons

000215042
Y-
2206021547

2012.08.10 Warehouse
silos/
Агуулах
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5 Natur
Agro /
Натур-
Агро

Uildver Street-77/1, /17062/
Khoroo 3, Khan-Uul district,
Ulaanbaatar/ УБ хот, Хан-Уул
дүүрэг, 3-р хорооь /17062/
Үйлдвэрийн гудамж-77/1

1707 sq
meters/
1707 мк.в

000215043
Y-
2206021548

2012.08.10 Production
facility
building/
Үйлдвэрийн
байгууламж

2. Land possession rights/ Газар эзэмших эрх

№ Эзэмшигч Газрын байршил

Эзэмших
эсхүл

ашиглах
гэрчилгээ
ний дугаар

Газрын
талбайн
хэмжээ
/м.кв/

Эзэмших
эсхүл

ашиглах
эрх

олгосон
огноо

Эрхийн
хугацаа Зориулалт

1 Natur Agro /
Натур-Агро

3rd Khoroo, Khan-
Uul district,
Ulaanbaatar,
Mongolia/ УБ хот,
Хан-Уул дүүрэг, 3 -
р хороо

000318877 21712 sq
meters/
21712 м.кв

2017.02.26 5 years/ 5
жил

Production/
Үйлдвэрлэл

3. Equipments/Тоног төхөөрөмж

№ Equipment/ Тоног төхөөрөмж Хүчин чадал хоногт
(capacity/day)

1 Spirit factory’s fermenting equipments/ Спиртийн үйлдвэрийн хөрөнгө
исгэх болон ариутгалын тоног төхөөрөмж

15,000 litres/15,000 литр

2 Spirit factory’s laboraty’s equipments/ Спиртийн үйлдвэрийн
лабораторийн тоног төхөөрөмж

3 Spirit factory’s Carbon dioxide equipments/ Спиртийн үйлдвэрийн
нүүрсхүчлийн хийн тоног төхөөрөмж

4 Spirit factory’s distilling equipments/ Спиртийн үйлдвэрийн нэрлэгийн
тоног төхөөрөмж

5 Spirit factory’s extension- fermenting equipment/ Спиртийн үйлдвэрийн
өргөтгөлийн чаналга исгэлтийн тоног төхөөрөмж

23,000 litres/ 23,000 литр

6 Spirit factory’s extension- producing flour equipment/ Спиртийн
үйлдвэрийн өргөтгөлийн гурилын цехийн тоног төхөөрөмж

7 Spirit factory’s extension- distilling equipment/ Спиртийн үйлдвэрийн
өргөтгөлийн нэрлэгийн тоног төхөөрөмж

8 Spirit factory’s extension- other equipment Спиртийн үйлдвэрийн
өргөтгөлийн бусад тоног төхөөрөмж
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Schedule 6 to the Merger Agreement dated 2017 between APU and Evergreen

АПУ, Эвэргрийн  нарын байгуулсан 2017 оны ___ сарын __ний
өдрийн  Нэгтгэх гэрээний Хавсралт 6

SCHEDULE 6. SBB ASSETS

(Summary)

ХАВСРАЛТ 6. СББ-ИЙН ХӨРӨНГӨ
(Хураангуй)

1. Licence/ Тусгай зөвшөөрөл

№ Possessor/
Эзэмшигч

License/ Тусгай
зөвшөөрлийн нэр

Authorized place/ Эрх
олгосон газар

Certificate
issued date/
Эрх олгосон

огноо

Terms/
Эрхийн
хугацаа

1 SBB/ СББ Spirit production/ Спирт
үйлдвэрлэх

Ministry, of food agriculture
and light industry/ Хүнс
хөдөө аж ахуй, хөнгөн
үйлдвэрийн яам

2016.07.29 3 years/ 3
жил

2 SBB/ СББ Vodka production/ Архи
үйлдвэрлэх

Ministry, of food agriculture
and light industry/ Хүнс
хөдөө аж ахуй, хөнгөн
үйлдвэрийн яам

2016.07.29 3 years/ 3
жил

2. Immovable property/ Үл хөдлөх хөрөнгө

№
Owner/

Эзэмшиг
ч

Address of Property /
Эд хөрөнгийн байршил

Property
Descriptio
n/ Талбайн

хэмжээ

Property and
Certificate
Number/

Гэрчилгээни
й болон
улсын

бүртгэлийн
дугаар

Date of
Certificate

Issue /
Огноо

Purpose/
Зориулалт

1 SBB/
СББ

Mandal soum, 2-r bag,
Shirhentseg, Selenge
province, Mongolia/
Сэлэнгэ аймаг, Мандал
сум, 2-р баг Ширхэнцэг

1,690 m2 Y-1307007442 2016.03.30 Warehouse/
Агуулах

2 SBB/
СББ

Mandal soum, 2-r bag, 3-
1-01, Selenge province,
Mongolia/ Сэлэнгэ
аймаг, Мандал сум, 2-р
баг 3-1-01

55 m2 Y-1307001896 2013.06.28 Apartment/
Орон сууц



Нэгтгэх гэрээ
Хуудас 63-ийн 41

№
Owner/

Эзэмшиг
ч

Address of Property /
Эд хөрөнгийн байршил

Property
Descriptio
n/ Талбайн

хэмжээ

Property and
Certificate
Number/

Гэрчилгээни
й болон
улсын

бүртгэлийн
дугаар

Date of
Certificate

Issue /
Огноо

Purpose/
Зориулалт

3 SBB/
СББ

Mandal soum, 3-r bag,
Selenge province,
Mongolia/ Сэлэнгэ
аймаг, Мандал сум, 3-р
баг

19,530.7 m2 Y-1307002228 2011.05.05 Production
and Office /
Үйлдвэрлэл,
оффис

4 SBB/
СББ

Mandal soum, 3-r bag,
Selenge province,
Mongolia/ Сэлэнгэ
аймаг, Мандал сум, 3-р
баг

12,915.8 m2 Y-1307002227 2010.12.02 Spirit
Production/
Спиртийн
үйлдвэр

5 SBB/
СББ

Mandal soum, 2-r bag,
Shirhentseg, Selenge
province, Mongolia/
Сэлэнгэ аймаг, Мандал
сум, 2-р баг Ширхэнцэг

1,700 m Y-1307001452 2012.01.31 Rail Road/
Салаа
төмөр зам

6 SBB/
СББ

Mandal soum, 3-r bag,
Selenge province,
Mongolia/ Сэлэнгэ
аймаг, Мандал сум, 3-р
баг

5,859.2 m2 Y-1307002229 2010.12.02 Thermal
Plant/
Дулааны
станц

7 SBB/
СББ

Mandal soum, 3-r bag,
Selenge province,
Mongolia/ Сэлэнгэ
аймаг, Мандал сум, 3-р
баг

9,460 m2 Y-1307000755 2010.07.29 Engineering
Pipes
Structure/
Инженерийн
хоолойн
бүтэц

8 SBB/
СББ

Mandal soum, 2-r bag,
Shirhetseg, Selenge
province, Mongolia/
Сэлэнгэ аймаг, Мандал
сум, 2-р баг Ширхэнцэг

801 m2 Y-1307007298 2015.10.19 Sport hall/
Спорт
танхим
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№
Owner/

Эзэмшиг
ч

Address of Property /
Эд хөрөнгийн байршил

Property
Descriptio
n/ Талбайн

хэмжээ

Property and
Certificate
Number/

Гэрчилгээни
й болон
улсын

бүртгэлийн
дугаар

Date of
Certificate

Issue /
Огноо

Purpose/
Зориулалт

9 SBB/
СББ

Mandal soum, 2-r bag,
Shirhentseg, Selenge
province, Mongolia/
Сэлэнгэ аймаг, Мандал
сум, 2-р баг Ширхэнцэг

845 m2 Y-1307007297 2015.10.19 Service/
Үйлчилгээ

10 SBB/
СББ

Mandal soum, 2-r bag,
Shirhentseg, Selenge
province, Mongolia/
Сэлэнгэ аймаг, Мандал
сум, 2-р баг Ширхэнцэг

268 m2 Y-1307007296 2015.10.19 Service/
Үйлчилгээ

11 SBB/
СББ

Mandal soum, 2-r bag,
Shirkhentseg, Selenge
province, Mongolia/
Сэлэнгэ аймаг, Мандал
сум, 2-р баг Ширхэнцэг

284 m2 Y-1307000754 2015.10.19 Grocery
Store/
Хүнсний
дэлгүүр

12 SBB/
СББ

Mandal soum, 2-r bag,
Shirhentseg, Selenge
province, Mongolia/
Сэлэнгэ аймаг, Мандал
сум, 2-р баг Ширхэнцэг

340 m2 Y-1307007295 2015.10.19 Cafeteria/
Кафе

13 SBB/
СББ

Khan-Uul, 1-r Khoroo,
Production, /17040/
Zaisan street 18,
Ulaanbaatar Mongolia/ УБ
хот, Хан-Уул дүүрэг, 1-р
хороо, Зайсангийн
гудамж 18 /17040/

3,240 m2 Y-2206004136 2010.12.08 Production/
Үйлдвэрлэл

3. Land possession right/ Газар эзэмших эрх
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№

Possess
or/

Эзэмши
гч

Land location/
Газрын байршил

Certificate
number/

Эзэмших
эсхүл

ашиглах
гэрчилгээ
ний дугаар

Land
Area/

Газрын
талбайн
хэмжээ
/м.кв/

Date opf
Certificate/
Эзэмших

эсхүл
ашиглах

эрх
олгосон

огноо

Term/
Эрхий

н
хугаца

а

Purpose/
Зориула

лт

1 SBB/
СББ

9-r Bag, front of
Piece Street,
Mandal soum,
Selenge province,
Mongolia/ Сэлэнгэ
аймагь Мандал
сум, 9-р баг энх
тайвны гудамж

000315422 66,640 m2 2015.10.29 60
years/
60 жил

Water well
/ Усны
худаг

2 SBB/
СББ

9-r Bag, front of
Piece Street,
Mandal soum,
Selenge province,
Mongolia/ Сэлэнгэ
аймаг, Мандал
сум, 9-р баг энх
тайвны гудамж

000315423 31,503 m2 2015.10.29 60
years/
60 жил

Water well
/ Усны
худаг

3 SBB/
СББ

2-r Bag, Center
point, Mandal
soum, Selenge
province, Mongolia/
Сэлэнгэ аймаг,
Мандал сум, 2-р
баг энх тайвны
гудамж

000315430 1,134 m2 2015.10.29 60
years/
60 жил

Service
(Grocery
store)
Үйлчилгэ
э,
хүнсний
дэлгүүр

4 SBB/
СББ

2-r Bag, Northwest
side of Khatant
constraction,
Mandal soum,
Selenge province,
Mongolia/ Сэлэнгэ
аймаг, Мандал
сум, 2-р баг энх
тайвны гудамж

000315424 27 m2 2015.10.29 60
years/
60 жил

Garage 4/
Граж 4
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№

Possess
or/

Эзэмши
гч

Land location/
Газрын байршил

Certificate
number/

Эзэмших
эсхүл

ашиглах
гэрчилгээ
ний дугаар

Land
Area/

Газрын
талбайн
хэмжээ
/м.кв/

Date opf
Certificate/
Эзэмших

эсхүл
ашиглах

эрх
олгосон

огноо

Term/
Эрхий

н
хугаца

а

Purpose/
Зориула

лт

5 SBB/
СББ

2-r Bag, Northwest
side of Khatant
constraction,
Mandal soum,
Selenge province,
Mongolia/ Сэлэнгэ
аймаг, Мандал
сум, 2-р баг энх
тайвны гудамж

000315425 28 m2 2015.10.29 60
years/
60 жил

Garage 5/
Граж 5

6 SBB/
СББ

2-r Bag, Northwest
side of Khatant
constraction,
Mandal soum,
Selenge province,
Mongolia / Сэлэнгэ
аймаг, Мандал
сум, 2-р баг энх
тайвны гудамж

000315426 28 m2 2015.10.29 60
years/
60 жил

Garage 3/
Граж 3

7 SBB/
СББ

2-r Bag, Northwest
side of Khatant
constraction,
Mandal soum,
Selenge province,
Mongolia/ Сэлэнгэ
аймаг, Мандал
сум, 2-р баг энх
тайвны гудамж

000315427 28 m2 2015.10.29 60
years/
60 жил

Garage 2/
Граж 2
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№

Possess
or/

Эзэмши
гч

Land location/
Газрын байршил

Certificate
number/

Эзэмших
эсхүл

ашиглах
гэрчилгээ
ний дугаар

Land
Area/

Газрын
талбайн
хэмжээ
/м.кв/

Date opf
Certificate/
Эзэмших

эсхүл
ашиглах

эрх
олгосон

огноо

Term/
Эрхий

н
хугаца

а

Purpose/
Зориула

лт

8 SBB/
СББ

2-r Bag, Northwest
side of Khatant
constraction,
Mandal soum,
Selenge province,
Mongolia/ Сэлэнгэ
аймаг, Мандал
сум, 2-р баг энх
тайвны гудамж

000315428 28 m2 2015.10.29 60
years/
60 жил

Garage 1/
Граж 1

4. Land use right/ Газар ашиглах эрх

№ Possessor/
Эзэмшигч

Land location/
Газрын байршил

Certifica
te

number/
Эзэмши
х эсхүл
ашигла

х
гэрчилг
ээний
дугаар

Land
Area/

Газрын
талбайн
хэмжээ
/м.кв/

Date opf
Certificate/
Эзэмших

эсхүл
ашиглах

эрх
олгосон

огноо

Term/
Эрхий

н
хугац

аа

Purpose/
Зориулалт

1 SBB/ СББ Khan-Uul district, 1-
r Khoroo,
Ulaanbaatar,
Mongolia/ УБ хот,
Хан-Уул дүүрэг, 1 -
р хороо

0003436
88

7,205 m2 2013.08.07 5
years/
5 жил

Manufacturi
ng/
Үйлдвэрлэ
л
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5. Intellectual property/ Оюуны өмч
№ Intellectual property/ Оюуны өмч Quantity of certificate/

Гэрчилгээний тоо ширхэг

1 Mongolia registered trademarks / Монгол Улсын Оюуны өмчийн
газарт бүртгэлтэй барааны тэмдгийн гэрчилгээ

21

2 Mongolia registered patents / Монгол Улсын Оюуны өмчийн
газарт бүртгэлтэй бүтээгдэхүүн загварын патент, шинэ
бүтээлийн патент, ашигтай загварын патентийн гэрчилгээ

7

3 Foreign registered trademarks / Гадаад улсад бүртгэлтэй
барааны тэмдгийн гэрчилгээ

8

6. Equipments/ Тоног төхөөрөмж

№ Equipment/ Тоног төхөөрөмж Capacity/ Хүчин чадал

1 Milling/ Тээрэмний машин 20 ton/h /1цагт 20 тонн

2 Brewhouse / Чаналгын тоног төхөөрөмж 20 ton/h /1 цагт 20 тонн

3 Fermenters /Исгэлтийн тоног төхөөрөмж 20 ton/h /1 цагт 20 тонн

4 Distillation columns/ Нэрэлтийн багана 760ton /760 тонн

5 Bright beer tanks / Шар айрагны танк 15t ton/h / 1 цагт 15 тонн

6 Filtration /blending / Шүүлтүүр 2014 hl/day /1 өдөрт 2014
литр

1 Packaging line  / Савлах шугам 6000 bottles/h 1 цагт 6000
лонх
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Schedule 7 to the Merger Agreement dated 2017 between APU and Evergreen

АПУ, Эвэргрийн нарын байгуулсан 2017 оны ___р сарын __ний
өдрийн  Нэгтгэх гэрээний Хавсралт 7

SCHEDULE 7. SBB-TRADING ASSETS
(Summary)

ХАВСРАЛТ 7. СББ-ТРЕЙДИНГИЙН ХӨРӨНГӨ
(Хураангуй)

1. Immovable property/Үл хөдлөх хөрөнгө

№ Эзэмшигч Эд хөрөнгийн
байршил Талбайн

хэмжээ

Гэрчилгээний
болон улсын
бүртгэлийн

дугаар

Огноо Зориулалт

1 SBB
Trading/
СББ-
ТРЕЙДИНГ

Khan-Uul District, 1-
r Khoroo,
Production /17040/,
Zaisan Road-18,
Ulaanbaatar,
Mongolia/ УБ хот,
Хан-Уул дүүрэг, 1-
р хороо,
Зайсангийн зам-18,
17040

627.96 m2 Y-2206005735 2012.05.18 Office and
Production/
Үйлдвэрлэл,
оффис

2 SBB
Trading/
СББ-
ТРЕЙДИНГ

Khan-Uul District, 1-
r Khoroo,
Production /17040/,
Zaisan Road 20/1,
Ulaanbaatar,
Mongolia/ УБ хот,
Хан-Уул дүүрэг, 1-
р хороо,
Зайсангийн зам-18,
17040

350.24 m2 Y-2206021574 2012.06.06 Office/ оффис
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2. Intellectual property/ Оюуны өмч

№ Intellectual property/ Оюуны өмч Quantity of certificate/
Гэрчилгээний тоо ширхэг

1 Mongolia registered trademarks / Монгол Улсын Оюуны өмчийн
газарт бүртгэлтэй барааны тэмдэг

52

2 Mongolia registered patents / Монгол Улсын Оюуны өмчийн газарт
бүртгэлтэй бүтээгдэхүүний загварын патент

1

3. Quantity of sales vehicles /Борлуулалтын машин

№
Vehicles/
Машин

Quantity/ Тоо хэмжээ

1 Sales vehicles /Борлуулалтын машин 39



Нэгтгэх гэрээ
Хуудас 63-ийн 49

Schedule 8 to the Merger Agreement dated 2017 between APU and Evergreen
АПУ, Эвэргрийн нарын байгуулсан 2017 оны ___р сарын __ний

өдрийн  Нэгтгэх гэрээний Хавсралт 9

SCHEDULE 8. DEPOD ASSETS

(Summary)

ХАВСРАЛТ 8. ДЕПОДЫН ХӨРӨНГӨ

(Хураангуй)

1. Equipments/ Тоног төхөөрөмж

№ Equipments/ Тоног төхөөрөмж Хүчин чадал (сард)
(max. capacity/month)

1 Угаалгын машин - ODKL 1
Washing machine - ODKL 1

1,600,000

2 Угаалгын машин - ODKL 2
Washing machine - ODKL 2

1,600,000

3 Угаалгын машин - YPD 424
Washing machine - YPD 424

1,400,000
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Schedule 9 to the Merger Agreement dated 2017 between APU and Evergreen

АПУ, Эвэргрийн  нарын байгуулсан 2017 оны 04 дүгээр сарын __ний
өдрийн  Нэгтгэх гэрээний Хавсралт 8

SCHEDULE 9. POST-MERGER STRUCTURE

ХАВСРАЛТ 9. НЭГТГЭХ АЖИЛЛАГАА ДУУСГАВАР БОЛСНЫ ДАРААХ БҮТЭЦ
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SCHEDULE 10. PRO-FORMA CONSOLIDATED BALANCE SHEET

OF THE POST-MERGER ENTITY

(Summary)

ХАВСРАЛТ 10. НЭГДСЭНИЙ ДАРААХ ХУУЛИЙН ЭТГЭЭДИЙН НЭГТГЭСЭН БАЛАНС
(УРЬДЧИЛСАН)

(Хураангуй)

Balance Sheet,  Баланс

2017

Assets
Cash, Мөнгө, түүнтай адилтгах                     39,994
Accounts Receivable, Авлага                     16,028
Inventories, Бараа материал                     73,973

Prepayments, Урьдчилж төлсөн тооцоо                       5,646

Other Receivable, Бусад авлага                     11,230
Others, Бусад                            34
Current assets, Эргэлтийн хөрөнгө 146,904

PPE, Үндсэн хөрөнгө 334,224
Others, Бусад 210,555
Long-term assets, Эргэлтийн хөрөнгө 544,779

Total assets, Нийт хөрөнгө 691,683

Accounts Payable, Дансны өр 2,143
Tax Payable, Татварын өр 11,283
Dividend payables, Ногдол ашгийн өглөг 21,129
Others, Бусад өр 18,186
Loan, Зээл 73,972
Interest payables, Хүүгийн өр 794
Others, Бусад урт хугацаат 2,345

Total liabilities, Нийт өр төлбөр 129,852

Capital Stock, Хувьцаат капитал 106
Paid in capital, Нэмж төлөгдсөн капитал 338,095
Reserves, Дахин үнэлгээний нөөц 133,715
Retained Earnings, Хуримтлагдсан ашиг 89,916

Stockholders equity, Эздийн өмч 561,832

Stockholders equity & Liability, Эх үүсвэр 691,684

MNT million/сая төгрөг
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Appendix A to the Merger Agreement dated 2017 between APU and Evergreen

АПУ, Эвэргрийн нарын байгуулсан 2017 оны     дүгээр сарын __ний
өдрийн Нэгдэх гэрээний Хавсралт А

APPENDIX A. APU CHARTER AMENDMENTS

ХАВСРАЛТ А. АПУ-ИЙН ДҮРМИЙН НЭМЭЛТ ӨӨРЧЛӨЛТ

Clause 1. Clause 3.1 of the Charter to be amended as follows:
1 дүгээр зүйл. Дүрмийн 3 дугаар зүйлийн 3.1 дэх хэсгийг дор дурдсанаар өөрчлөв.

3.1. Total number of issued ordinary shares will be 1,064,181,553 with a nominal price of MNT
0.10.
Компанийн зарласан хувьцааны нэрлэсэн үнэ 10 мөнгө байх ба нийт 1,064,181,553
ширхэг энгийн хувьцаатай байна.

Clause 2. Amendment to the Charter shall be enforced from the date of registration of such
amendment in the Legal Entity Registration Office.
2 дугаар зүйл. Дүрмийн нэмэлт, өөрчлөлтийг Хуулийн этгээдийн Улсын Бүртгэлд
бүртгэсэн өдрөөс эхлэн хүчин төгөлдөр дагаж мөрдөнө.
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Appendix B to the Merger Agreement dated 2017 between APU and Evergreen

АПУ, Эвэргрийн нарын байгуулсан 2017 оны     дүгээр сарын __ний
өдрийн  Нэгдэх гэрээний Хавсралт А

APPENDIX B. APU JSC ASSETS

(Summary)

ХАВСРАЛТ А. АПУ-ИЙН ХӨРӨНГӨ

(Хураангуй)

1. License/ Тусгай зөвшөөрөл
№ Possessor/

эзэмшигч License/ Тусгай
зөвшөөрлийн нэр

Authorized place/ Эрх
олгосон газар

Registration
Date/

Огноо

Expiry
Date/

Дуусах
огноо

1 APU/ АПУ An operational license
/Distillery production/
Спирт үйлдвэрлэх
тусгай зөвшөөрөл

Ministry, of food
agriculture and light
industry/ Хүнс хөдөө аж
ахуй, хөнгөн
үйлдвэрийн яам

2015.01.02 2018.02.03

2 APU/ АПУ An operational license
/Beer production/
Шар айраг үйлдвэрлэх
тусгай зөвшөөрөл

Ministry, of food
agriculture and light
industry/ Хүнс хөдөө аж
ахуй, хөнгөн
үйлдвэрийн яам

2016.04.13 2019.04.13

3 APU/ АПУ An operational license
/Alcohol production/
Архи үйлдвэрлэх тусгай
зөвшөөрөл

Ministry, of food
agriculture and light
industry/ Хүнс хөдөө аж
ахуй, хөнгөн
үйлдвэрийн яам

2016.04.13 2019.04.13

4 APU/ АПУ An operational license
/Wine imports /
Дарс импортлох тусгай
зөвшөөрөл

Ministry, of food
agriculture and light
industry/ Хүнс хөдөө аж
ахуй, хөнгөн
үйлдвэрийн яам

2015.12.21 2017.12.20

5 APU/ АПУ An operational license
/Alcohol imports /
Архи импортлох тусгай
зөвшөөрөл

Ministry, of food
agriculture and light
industry/ Хүнс хөдөө аж
ахуй, хөнгөн
үйлдвэрийн яам

2015.03.16 2017.03.16
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2. Land Possession Rights/ Газар эзэмших эрх

#

Possesso
r/

Эзэмшиг
ч

Land Location/
Газрын байршил

Certificate
Number/
Эзэмших

эсхүл
ашиглах

гэрчилгээн
ий дугаар

Land
Area/

Газрын
талбайн
хэмжээ
/м.кв/

Date of
Certificate

Issue/
Эзэмших

эсхүл
ашиглах

эрх
олгосон

огноо

Term/
Эрхийн
хугацаа

Purpose/
Зориулалт

1 APU/ АПУ Borgio house land,
Khoroo 7,
Sukhbaatar District,
Ulaanbaatar/
УБ хот, Сүхбаатар
дүүрэг, 7-р хороо
Зуун айлд байрлах
боргио хаусын
газар

0043841 500 sq
meters/
500 м.кв

1 July
2014/
2014.07.01

15 years
/
15 жил

Trade, service/
худалдаа
үйлчилгээ

2 APU/ АПУ Erchim building
land, Khoroo 15,
Khan-Uul District,
Ulaanbaatar/
УБ хот, Хан-Уул
дүүрэг, 15-р хороо
Эрчмийн барилгын
газар

000314478 4,400 sq
meters/
4,400 м.кв

20 March
2015
2015.03.20

15 years/
15 жил

Production,
service/
үйлдвэрлэл,
үйлчилгээ

3 APU/ АПУ APU Logistics
center land, Khoroo
3, Khan-Uul District,
Ulaanbaatar/
УБхот, Хан-Уул
дүүрэг, 3-р хороо,
Ложистик

000321332 3798 sq
meters/
3798 м.кв

03
February
2017/
2017.02.03

15 years/
15 жил

Production/
Үйлдвэрлэл

4 APU/ АПУ APU Logistics
center land, Khoroo
3, Khan-Uul District,
Ulaanbaatar/
УБхот, Хан-Уул
дүүрэг, 3-р хороо,
Ложистик

000321332 18126 sq
meters
18123 м.кв

03
February
2017/
2017.02.03

15 years/
15 жил

Production/
Үйлдвэрлэл
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#

Possesso
r/

Эзэмшиг
ч

Land Location/
Газрын байршил

Certificate
Number/
Эзэмших

эсхүл
ашиглах

гэрчилгээн
ий дугаар

Land
Area/

Газрын
талбайн
хэмжээ
/м.кв/

Date of
Certificate

Issue/
Эзэмших

эсхүл
ашиглах

эрх
олгосон

огноо

Term/
Эрхийн
хугацаа

Purpose/
Зориулалт

5 APU/ АПУ Land adjacent to
APU headquarter
site, Khoroo 15,
Khan-Uul District,
Ulanbaatar/
УБ хот, Хан-Уул
дүүргийн 15-р
хороо, АПУ-гийн
төв хашааны
зэргэлдээх газар

000305176 2,497 sq
meters
2.497 м.кв

17
February
2016/
2016.02.17

5 years/
5 жил

Research and
Production/
эрдэм
шинжилгээ

6 APU/ АПУ Farm land, Erdene
bag,
Bayanchadmanisou
m, Tuv aimag/ Төв
аймгийн
Баянчандмань сум
ын Эрдэнэ багийн
нутаг дэвсгэрт
байх Фермерийн
газар

000304075 10,000 sq
meters
10,000
м.кв

4 March
2014/
2014.03.04

15 years/
15 жил

Farming/
фермерийн

7 APU/ АПУ Farm land,
Bayanchadmanisou
m, Tuv aimag/
Төв аймгийн
Баянчандмань сум
ын Эрдэнэ багийн
нутаг дэвсгэрт
байх Фермерийн
газар

000309686 10,000 sq
meters
10,000
м.кв

1 July
2015/
2015.07.01

15 years/
15 жил

Farming/
фермерийн
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#

Possesso
r/

Эзэмшиг
ч

Land Location/
Газрын байршил

Certificate
Number/
Эзэмших

эсхүл
ашиглах

гэрчилгээн
ий дугаар

Land
Area/

Газрын
талбайн
хэмжээ
/м.кв/

Date of
Certificate

Issue/
Эзэмших

эсхүл
ашиглах

эрх
олгосон

огноо

Term/
Эрхийн
хугацаа

Purpose/
Зориулалт

8 APU/ АПУ Farm land,
Uliinkhutul site,
erdene bagh,
Bayanchadmanisou
m, Tuv aimag/
Төв аймгийн
Баянчандмань сум
ын Эрдэнэ багийн
нутаг дэвсгэрт
байх Өлийн
хөтлийн газар

0294542 2,000,000
sq meters
2,000,000
м.кв

9 October
2014
2014.10.09

15 years/
15 жил

Fodder plant
cultivation/
тэжээлийн
ургамал
тариалах

9 APU/ АПУ Camp land,
Nuulugtiinekh,
Sergelen soum, Tuv
aimag/
Төв аймгийн
Сэргэлэн сумын
Нөөлөгтийн эхэнд
байрлах газар

0293883 1,080,000
sq meters
1,080,000
м.кв

17 October
2012
2012.10.17

15 years/
15 жил

Summer
camp/
зуслангийн

1
0

APU/ АПУ Old farm land,
Sergelen soum
center, Tuv aimag/
Төв аймгийн
Сэргэлэн сумын
төв хуучин
фермийн балгаст
байрлах газар

293882 80,0001 sq
meters
80,0001
м.кв

17 October
2012
2012.10.17

15 years/
15 жил

Farming/
фермийн
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#

Possesso
r/

Эзэмшиг
ч

Land Location/
Газрын байршил

Certificate
Number/
Эзэмших

эсхүл
ашиглах

гэрчилгээн
ий дугаар

Land
Area/

Газрын
талбайн
хэмжээ
/м.кв/

Date of
Certificate

Issue/
Эзэмших

эсхүл
ашиглах

эрх
олгосон

огноо

Term/
Эрхийн
хугацаа

Purpose/
Зориулалт

1
1

APU/ АПУ Farm land, Sergelen
soum, Tuv aimag/
Төв аймгийн
Сэргэлэн сумын
24, 25-р
тариалангийн
талбайн газар

0293884 7,000,081
sq meters
7,000,081
м.кв

17 October
2012
2012.10.17

15 years/
15 жил

Fodder/
малын
тэжээлийн

1
2

APU/ АПУ Recreational area,
Gorkhi Terelj,
Nalaikh/ Горхи
тэрэлжийн БЦГ,
Орог ямаатын
өвөрт байрлах
газар

2013/36 157,600 sq
meters
157,600
м.кв

15
November
2013
2013.11.15

5 years/
5 жил

Tourism/
аялал
жуулчлал

1
3

APU/ АПУ APU head
office/factory land,
Khoroo 1, Khan-Uul
District,
Ulaanbaatar/ УБ
хот, Хан-Уул
дүүрэг, 1-р хороо
АПУ ХК-ийн төв
хашааны газар

0231158 45,333 sq
meters
45,333
м.кв

6 April
2011/
2011.04.06

5 years/
5 жил

Production,
service/
үйлдвэрлэл,
үйлчилгээ
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3. Immovable Properties / Үл хөдлөх эд хөрөнгө

#
Owner/
Эзэмш

игч

Address of
Property/ Эд
хөрөнгийн
байршил

Property
Description/

Талбайн
хэмжээ

Property and
Certificate
Number/

Гэрчилгээний
болон улсын
бүртгэлийн

дугаар

Date of
Certificate

Issue/ Огноо

Purpose/
Зориулалт

1 APU/
АПУ

Room 48-5, factory-
2, Khan-Uul District,
Ulanbaatar /17040/,
Mongolia/
Хан-Уул дүүрэг, 1-р
хороо,Үйлдвэр,
Чингисийн өргөн
чөлөө 48/5 тоот

1350,2sq
meters /
1350.2 мкв

C-000042793
Ү-2206009299

2008.02.12 Garage/
гаражийн

2 APU/
АПУ

Room 48, factory-2,
Khan-Uul District,
Ulanbaatar /17040/,
Mongolia/ Хан-Уул
дүүрэг, 1-р хороо,
Үйлдвэр, Чингисийн
өргөн чөлөө Г48
тоот

3660sq
meters/
3660 мкв

000042791
Ү-2206009297

2008.02.12 Storage and
garage/
агуулах,
гаражийн 2
давхар барилга

3 APU/
АПУ

Room 48-1, factory-
2, Khan-Uul District,
Ulanbaatar /17040/,
Mongolia/
Хан-Уул дүүрэг, 1-р
хороо, Чингисийн
өргөн чөлөө 48/1
тоот

2664sq
meters/
2664 мкв

000042784
Ү-2206009290

2008.02.12 Glassware
washing plant,
storage /
шил сав
угаалгын цех,
агуулахын

4 APU/
АПУ

Room 48-5, factory-
2, Khan-Uul District,
Ulanbaatar /17040/,
Mongolia/
Хан-Уул дүүрэг, 1-р
хороо, Чингисийн
өргөн чөлөө 48 тоот

393.22sq
meters /
393.22 мкв,

000042792
Ү-2206009298

2008.02.12 For sales
operation/
борлуулалтын 1
давхар барилга
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#
Owner/
Эзэмш

игч

Address of
Property/ Эд
хөрөнгийн
байршил

Property
Description/

Талбайн
хэмжээ

Property and
Certificate
Number/

Гэрчилгээний
болон улсын
бүртгэлийн

дугаар

Date of
Certificate

Issue/ Огноо

Purpose/
Зориулалт

5 APU/
АПУ

Room 48-5, factory-
2, Khan-Uul District,
Ulanbaatar /17040/,
Mongolia/
Хан-Уул дүүрэг, 1-р
хороо, Үйлдвэр,
Богд жавзандамын
гудамжны 17/5 тоот

577.3sq
meters/
577.3 мкв

000105148
Ү-2206013843

2010.05.21 Office building/
конторын

6 APU/
АПУ

Room 48-4, factory-
2, Khan-Uul District,
Ulanbaatar /17040/,
Mongolia/
Хан-Уул дүүрэг, 1-р
хороо, Үйлдвэр-2,
Чингисийн өргөн
чөлөө 48/4 тоот

100sq meters,
100 мкв

000042790
Ү-2206009296

2008.02.12 Shop/
дэлгүүрийн

7 APU/
АПУ

Room 48-9, factory-
2, Khan-Uul District,
Ulanbaatar /17040/,
Mongolia/
Хан-Уул дүүрэг, 1-р
хороо, Үйлдвэр-2,
Чингисийн өргөн
чөлөө 48/9 тоот

671.4sq
meters/ 671.4
мкв

000042783
Ү-2206004701

2008.02.12 Office building/
оффиссийн

8 APU/
АПУ

Room 48-1, factory-
2, Khan-Uul District,
Ulanbaatar /17040/,
Mongolia/ Хан-Уул
дүүрэг, 1-р хороо,
Чингисийн өргөн
чөлөө 48/1 тоот

1900.8sq
meters/

1900.8 мкв

000042789
Ү-2206009295

2008.02.12 Office building/
оффиссийн
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#
Owner/
Эзэмш

игч

Address of
Property/ Эд
хөрөнгийн
байршил

Property
Description/

Талбайн
хэмжээ

Property and
Certificate
Number/

Гэрчилгээний
болон улсын
бүртгэлийн

дугаар

Date of
Certificate

Issue/ Огноо

Purpose/
Зориулалт

9 APU/
АПУ

Room 48-8, factory-
2, Khan-Uul District,
Ulanbaatar /17040/,
Mongolia/
Хан-Уул дүүрэг, 1-р
хороо, Чингисийн
өргөн чөлөө 48/8
тоот

2376sq
meters/

2376 мкв

000042786
Ү-2206009292

2008.02.12 Alcohol factory/
архины
үйлдвэрийн

10 APU/
АПУ

Room 48-8, factory-
2, Khan-Uul District,
Ulanbaatar /17040/,
Mongolia/ Хан-Уул
дүүрэг, 1-р хороо,
Чингисийн өргөн
чөлөө 48/8 тоот

1800sq
meters/

1800 мкв

000042737
Ү-2206009293

2008.02.12 Soft drink factory/
ундааны
үйлдвэрийн

11 APU/
АПУ

Room 48-1, factory-
2, Khan-Uul District,
Ulanbaatar /17040/,
Mongolia/
Хан-Уул дүүрэг, 1-р
хороо, Чингисийн
өргөн чөлөө 48/1
тоот

5068.1sq
meters/

5068.1 мкв

000042788
Ү-2206009294

2008.02.12 Beer factory/
пивоны
үйлдвэрийн

12 APU/
АПУ

Room 48-8, factory-
2, Khan-Uul District,
Ulanbaatar /17040/,
Mongolia/
Хан-Уул дүүрэг, 1-р
хороо, Чингисийн
өргөн чөлөө 48/8
тоот

1145sq
meters/

1145.3 мкв

000042785
Ү-2206009291

2008.02.12 Dairy factory
сүүний
үйлдвэрийн



Нэгтгэх гэрээ
Хуудас 63-ийн 61

#
Owner/
Эзэмш

игч

Address of
Property/ Эд
хөрөнгийн
байршил

Property
Description/

Талбайн
хэмжээ

Property and
Certificate
Number/

Гэрчилгээний
болон улсын
бүртгэлийн

дугаар

Date of
Certificate

Issue/ Огноо

Purpose/
Зориулалт

13 APU/
АПУ

Room 48-10, factory-
2, Khan-Uul District,
Ulanbaatar /17040/,
Mongolia/
Хан-Уул дүүрэг, 15-
р хороо, Үйлдвэр
/17040/, Чингисийн
өргөн чөлөө 48/10
тоот

6201.11sq
meters/6201.
11 м.кв

00037190
Ү-2206021793

2015.03.13 Industry,
servicesю
үйлдвэрлэл
үйлчилгээний

14 APU/
АПУ

Room 17.2, factory-2,
Khan-Uul District,
Ulanbaatar /17040/,
Mongolia/
Хан-Уул дүүрэг, 1-р
хороо, Үйлдвэр,
Богд жавзандамын
гудамжны Г17/2

148.5sq
meters/ 148.5

мкв

000105193
Ү- 2206013844

2015.03.13 Garage /
гаражийн

15 APU/
АПУ

Room 80, factory-2,
Khan-Uul District,
Ulanbaatar /17040/,
Mongolia/
Хан-Уул дүүрэг, 3-р
хороо, Үйлдвэр
/17062/, Үйлдвэрийн
гудамж 80 тоот

3861sq
meters/

3861 м.кв

000275354
Ү- 2206021789

2011.10.31 Storage /
агуулахын
зориулалттай А
блок буюу
оролтын хэсэг

16 APU/
АПУ

Room 80A, factory-2,
Khan-Uul District,
Ulanbaatar /17040/,
Mongolia/
Хан-Уул дүүрэг, 3-р
хороо, Үйлдвэр
/17062/, Үйлдвэрийн
гудамж 80 А тоот

5006.6sq
meters/

5006.6 м.кв

000275355
Ү-2206021790

2011.10.31 Storage/
агуулахын
зориулалттай Б
блок буюу
ачилтын хэсэг
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#
Owner/
Эзэмш

игч

Address of
Property/ Эд
хөрөнгийн
байршил

Property
Description/

Талбайн
хэмжээ

Property and
Certificate
Number/

Гэрчилгээний
болон улсын
бүртгэлийн

дугаар

Date of
Certificate

Issue/ Огноо

Purpose/
Зориулалт

17 APU/
АПУ

Room 1008, AP-24B,
Khan-Uul District,
Ulanbaatar /17040/,
Mongolia/
Хан-Уул дүүрэг, 3-р
хороо, Үйлдвэрийн
гудамж 24б байр
1008 тоот

40.07sq
meters/
40.07 м.кв

000285010
Ү-2206028729

2011.10.31 Apartment/
орон сууц

18 APU/
АПУ

Room 71, AP-32B
Sukhbaatar District,
Ulanbaatar /17040/,
Mongolia/
Сүхбаатар дүүрэг,
10-р хороо, 7-р
хороолол, 32б байр
71 тоот

15sq meters/
15 м.кв

000232860
Ү-2203004120

2011.10.31 Apartment/
орон сууц

19 APU/
АПУ

Chinggis avenue, II
khoroo, Khan-Uul
district, Ulaanbaatar,
Mongolia
Чингисийн өргөн
чөлөө,
Хан-Уул дүүрэг, 2-р
хороо,

1408 sq
meters/
1408 м.кв

Taxpayer
Certificate
number:
000076212

2012.12.16 Extension
building PET/
ПЭТ өргөтгөлийн
барилга
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4. Intellectual property / Оюуны өмч

№ Intellectual property / Оюуны өмч Quantity / тоо хэмжээ

1 Mongolia registered trademarks / Монголд бүртгэлтэй
барааны тэмдэг

168

2 Mongolia registered patents / Монголд бүртгэлтэй патент 28

3 Trademark License/ Барааны тэмдэг ашиглах эрхийн
лиценз

2

2 Foreign registered trademarks / Гадаад барааны тэмдэг 100

5. Equipments/ Тоног төхөөрөмж

№ Equipments/ Тоног төхөөрөмж Хүчин чадал (жилд)
(max. capacity/year)

1 Beer factory’s equipments/ Пивоны үйлдвэрийн тоног төхөөрөмж 75.0 million litres/
75.0 сая литр

2 Alchohol factory’s equipments/ Архины үйлдвэрийн тоног
төхөөрөмж

18.0-20.0 million litres/
18.0-20.0 сая литр

3 Dairy factory’s equipments/ Сүүний үйлдвэрийн тоног төхөөрөмж 45.0 million litres/
45.0 сая литр

4 Soft drink factory’s equipments/ Ус ундааны үйлдвэрийн тоног
төхөөрөмж

50.0-60.0 million litres/
50.0-60.0 сая литр
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